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Prólogo a la edición en castellano 


Este volumen que ahora tiene en sus manos puede considerarse como un 
hito histórico, una de esas revelaciones que pueden trastocar ciemientos del 
pensamiento, que puede hacer tambalear concepciones arraigadas en nuestra 
mentalidad histórica de los acontecimientos. Podría decirse que ésta es la se- 
gunda parte del libro La Orden SS, pero creemos mejor calificarlo como apén- 
dice del libro que acabamos de citar. 

Después de tantos años de literatura fantástica acerca de la SS, hemos podi- 
do recuperar estos documentos imprescindibles para comprender un poco la 
complejidad de las llamadas Escuadras de Protección (Schultz Staffel) y de una 
Cosmovisión que atrajo a cientos de miles de jóvenes a encuadrarse bajo las 
dos runas de la victoria y el negro uniforme. Le traemos a sus manos un docu- 
mento de difusión interna, repartido entre los SS para afianzar aún más ese 
sentimiento de comunidad, de Orden que habitaba en el seno de la SS. Podre- 
mos ver cómo reglaban sus actividades invitando a sus familias y allegados a 
formar parte de esa comunidad militante, a través de ceremonias, celebracio- 
nes y actos, muchos de ellos recuperados de las tradiciones indoeuropeas y 
germánicas. Tradiciones que volvian a enlazar al hombre SS y a su familia con 
la Memoria de la Sangre. 

No es menester en este libro crear o fomentar ‘órdenes’ que basadas en 
ciertos ritos, aquí descritos, se constituyan a sí mismas y adopten dichas actua- 
ciones. Nada más lejos. Exponemos una serie de hechos que alumbran la ver- 
dad histórica hasta ahora ocultada por un manto de mentiras y fantasiosas ca- 
lumnias. Lo mostramos con la sana intención de ver la verdad que alumbraba 
la Fe de aquellos hombres y mujeres que constituyeron, posiblemente, la es- 
tructura político-militar de la que más páginas se han escrito a lo largo de la 
historia. Queremos saber el porqué de ese fanatismo irreductible que les con- 
dujo a no retroceder, a no rendirse y a no renegar jamás. 

Si bien es cierto que tratamos a las SS como una Orden, es porque creemos, 
tras los numerosos documentos que han llegado a nuestras manos, que asi lo 
fue. Y creemos que no fue una ‘orden’ constituida a si misma, sino que recibie- 
ron el testigo de continuar con la Tradición. Ya que una orden nunca puede 
autogenerarse pues incumpliria el principal requisito para serlo, el paso del 
testigo, el Cordón Dorado que a través del tiempo eterno hereda y es deposita- 
rio de ese saber primordial. El tradicionalista René Guénon le contestaba así a 
Julius Evola cuando éste le propuso crear la Corona de Hierro como Orden que 
englobase los nuevos hombres. 

Si el fanático es aquel que está imbuido, tocado por lo sagrado y cree luchar 
en la sacralidad de una idea, de una Cosmovisión, entonces hemos de decir 
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que los hombres y mujeres de la SS eran fanáticos. Ya que abandonaron el 
mundo circundante y sus tentaciones para formar una élite guerrera, y por qué 
no, mística que al más puro estilo de las órdenes militares medievales compa- 
ginaban el aspecto politico-militar con el espiritual-comunitario. 

En este libro hemos añadido tres apéndices para clarificar temas que podían 
quedar un poco solapados. Por ello la “Celebracion del 9 de Noviembre”, “El 
Anillo SS” y “Wewelsburg” constituyen apuntes necesarios para comprender 
un poco más la increíble complejidad de la Orden Negra. 

Para finalizar agradecer a los traductores y demás colaboradores su desin- 
teresado esfuerzo y dedicación que ha hecho posible que la presente edición 
llegue a vuestras manos. Seguro que ninguno de ellos quedará defraudado. 


Los Editores. 
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1. Prólogo a la edición inglesa 


A finales de los años 30 el Reichführer de las SS Heinrich Himmler había 
concluído con éxito su plan de convertir a la SS en un ejército político con su 
propia base religiosa al margen de la iglesia. 

Obviamente éste fue un proceso largo, dado que casi todos los miembros 
de la SS habían crecido en el seno de la iglesia, ya fuera ésta evangélica o 
católica (generalmente la mayor parte de los alemanes del norte eran evangéli- 
cos y los del sur católicos). 

€ iertamente no hubiera sido prudente por parte de Himmler el mostrarse 
abiertamente agnóstico frente a los sistemas ortodoxos de la iglesia, pero a 
medida que la SS adquiría mayor poder, una forma propia de religión germáni- 
ca precristiana iba generalizándose en el seno de la Orden negra. 

Cada vez más y más miembros de la SS hacia finales de los años 30, deja- 
ban abiertamente la iglesia en favor de la religión de la SS que tenía sus raíces 
en la civilización paleogermánica. 

Esta religión SS evolucionaba lentamente en el sentido de revivir las anti- 
guas tradiciones germánicas y eliminar las religiones judía y cristiana por ser 
recientes contaminaciones provenientes del Oriente Medio (incluso 2.000 años 
de cristianismo se puede considerar reciente frente a los miles y miles de años 
de religión germánica precristiana). 

Hoy en día se tiende a olvidar que el cristianismo encontró grandes dificul- 
tades para extender su control religioso por toda Europa. Las religiones 
precristianas como el paganismo estaban profundamente enraizadas por haber 
permanecido inalteradas durante milenios, y los primeros cristianos hubieron 
de recurrir a la fuerza y a maniobras político-oscuras para lograr la conquista 
del poder religioso. 

Incluso, después de conquistar el poder religioso en Europa, los nuevos 
conversos encontraban difícil abandonar sus viejos ritos como la Pascua y la 
Navidad (Jul). A resultas de esto, continuaron celebrando las fiestas paganas, 
aún bajo amenaza de severos castigos por parte de las nuevas autoridades cris- 
tianas. 

La autoridad eclesiástica cambió entonces de táctica, decepcionada por el 
fracaso de la represión, e inventó un sentido cristiano para estas festividades. 
Con esta astuta manipulación los cristianos se aseguraban de que las futuras 
generaciones crecieran sin contacto con el verdadero sentido de sus fiestas. 

Y así sigue siendo aún, con la inmensa mayoría de la población europea que 
permanece ignorante de sus propias raíces religiosas y del sentido original de 
las fiestas celebradas por sus antepasados. 

La Pascua se convirtió en la conmemoración de la resurrección de Cristo, y 
la rebautizada como Navidad la conmemoración de su supuesto nacimiento. 
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Ésta es una traducción del libro escrito por el teniente general de la SS Fritz 
Weitzel y publicado con el titulo original de Die Gestaltung der Feste im Jahres- 
und Lebenslauf in der SS-Familie (La celebración de las festividades especia- 
les en la vida de la familia SS). 

Aunque se hayan añadido algunas fotografías e información suplementaria, 
el texto es la traducción exacta del original, en su lectura hay que tener en 
cuenta que el libro fue publicado durante la guerra, y las referencias al conflic- 
to son por ello comprensibles. 

Este texto proporciona una excelente visión del pensamiento de la época, 
particularmente de la actitud de disgusto de muchos miembros de la SS frente 
a las religiones cristianas por un lado, y de aceptación de los nuevos valores de 
nobleza de las SS, y su religión. 

Fritz Weitzel fue quizás el arquetipo del SS en términos de inteligencia, 
coraje, lealtad e intelecto flexible, capaz de abrazar el nuevo ideal (o mejor 
dicho la resurrección de uno viejo) de la SS como una orden religiosa no cris- 
tiana. 

Weitzel nació en el seno de una familia con una fuerte disposición cristiana, 
su padre era evangélico y su madre católica. Como solía pasar en estos casos, 
el padre se convirtió al catolicismo, y Fritz Weitzel fue educado en la práctica 
de esta religión. 

A principios de los 30, Weitzel abandonó la iglesia por su devoción hacia la 
nueva Orden SS. También persuadió a muchos de sus camaradas de la SS de 
que hicieran lo propio. 

A finales de los 30, dos tercios de la SS en el distrito de Weitzel habían 
abandonado formalmente la iglesia, más que en cualquier otro distrito SS de 
Alemania. 

Si el Tercer Reich hubiera durado mil años, en lugar de tener que luchar 
contra todos los países de la Tierra tras los doce primeros, el cristianismo hu- 
biera ciertamente esparcido su última hipocresía en la Tierra, y la fe religiosa 
del pueblo alemán se hubiera identificado con la de la Orden SS. 
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2. Introducción 


Esta publicación explica el sentido de las diferentes celebraciones y espera 
guiar a las familias para que celebren estas efemérides con el espíritu correcto, 
Leyendo este libro, todo hombre y mujer de la 95 llegará a una comprensión 
más profunda de estas celebraciones. 

Este libro espera ser un compañero inseparable en especial para las muje- 
res, ya que la mayor parte de los preparativos recacrán sobre ellas, 

El conocimiento de las tradiciones de nuestros antepasados nos da paz inte- 
nor, mantener vivas estas tradiciones nos proporciona guía y fuerza. 


Weitzel 
Teniente General 88. 


3. Fiestas anuales de la familia SS. 
El ciclo anual. 


Desde tiempos inmemoriales, nuestros antepasados adoraron al sol como 
portador de vida y calor. Como un disco dorado, el sol brilló sobre ellos, como 
una rueda, rodaba a lo largo del cielo. 

El Sol determina el paso del tiempo, y su camino es en sí mismo un círculo. 
Dibuja líneas más cortas o más largas alrededor de la Tierra. A las 6 de la 
mañana podemos verlo al Este, a las doce del medio día al Sur, a las 6 de la 
tarde en el Oeste, y a media noche, durante el verano, en el lejano Norte, donde 
acaba su ciclo. 

Nuestros ancestros vieron el paso del año como puntos en una rueda. Éste 
fue el antiguo calendario de la rueda, que se puede apreciar en el horizonte. En 
el Norte ártico, durante el solsticio de invierno, el sol aparece en el punto más 
al sur por un tiempo muy corto; en el solsticio de verano se encuentra en el 
punto más al norte. La unión de estos dos puntos, nos da la linea Norte-Sur del 
horizonte. 

En nuestras latitudes el sol sale en mitad del verano y en el solsticio de 
invierno por el noreste y el sureste respectivamente, y se pone por el noroeste y 
el suroeste. Las lineas que unen estos puntos forman una X: dividiendo el cir- 
culo ya antes partido en seis partes formando el antiquísimo signo de la rueda: 
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Entonces, quitad el círculo exterior y obtendréis la Runa Hagal: 


Desde el lejano Norte nuestros antepasados trajeron consigo una experien- 
cia fundacional que se convirtió en algo muy importante para su futuro y espe- 
cialmente para nosotros al redescubrir nuestra herencia. Fue como sigue: 

En el lejano Norte, el verano y el invierno luchaban entre ellos como tam- 
bien lo hacían las fuerzas de la luz y de la oscuridad. El oscuro invierno con su 
aspereza y su frio parecía vencer al corto y árido verano. Y sin embargo, el 
verano venía año tras año a pesar del empeño del invierno. Si su llegada cada 
año no hubiera sido una certeza, esto habría significado la muerte del pueblo 
nórdico. Triste y deprimido, el pueblo nórdico contemplaba cómo el circulo 
del sol se hacía más y más pequeño al final del verano. El sol se hacía más 
débil, viejo y pálido. Su camino se hacía más corto, y durante el solsticio de 
invierno sólo había unas pocas horas de luz, enseguida se hundiria en el frio 
mar del Norte y sería engullido, como devorado por un monstruo. Había muer- 
to y yacía en su tumba. La pregunta de si el sol se quedaría para siempre ente- 
rrado era de tanta importancia como la vida o la muerte de la Humanidad. 
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El día de inicio del invierno el milagro ocurría: El sol salía de su tumba de 
agua. Había renacido como un niño, recobrado las fuerzas, y reaparecido ante 
el alegre y gozoso pueblo, que sentía que la vida le era devuelta. Esto ocurría 
cada año. Y cada año se celebraba como su festival más importante, su sagrado 
festival nocturno, Saludaban al sol con antorchas encendidas para ayudarle a 
liberarse de las ataduras de la muerte invernal. Y celcbraban tan a menudo 
como les era posible, los cada vez más largos círculos solares. Las hogueras 
ardían muy alto en el equinoccio de primavera, cuando el día y la noche tenían 
la misma duración, y seguramente el sol habría ganado la batalla. Y de nuevo 
en la noche del solsticio de verano, cuando el sol había logrado su mayor vic- 
toria y la noche duraba sólo unas horas. Esta celebración se convirtió en la más 
importante de todas. 

El fuerte sol, hizo posible la cosecha, razón para otra fiesta, después de la 
cual, su fuerza se pierde rápidamente y se dirige nuevamente hacia la muerte, 
hasta volver de nuevo a la vida. 

Por mucho que retrocedamos en los tiempos nórdicos y germanos del pue- 
blo alemán, siempre encontraremos a la gente contando la historia de la muerte 
y resurrección del sol de muy diversas maneras. Somos afortunados en saber 
más acerca de esta tradición tan antigua que de otros períodos más próximos de 
la historia de nuestro pueblo. Esta experiencia del sol, es la raíz de la mayoría 
de nuestros cuentos precristianos, que los hermanos Grimm recopilaron y es- 
cribieron hace más de cien años y así los preservaron para siempre. La princesa 
solar, muerta por una malvada fuerza invernal, resucitada por un joven héroe: 
ésta es la esencia de todas estas historias, que fueron maravillosamente exten- 
sas y variadas. 

El hombre también vio las mismas leyes de muerte y renovación en la natu- 
raleza. El ciclo anual del sol también determina el ritmo de todas las cosas 
vivas, tanto animales como plantas. Toda su vida gira entorno a la juventud y 
envejecimiento, muerte y renacimiento. Y la propia vida del hombre seguía 
este ritmo. El hombre nórdico sabía que su propia vida venía de un hombre 
destinado a morir. 

En la conciencia de su propia muerte, el hombre nórdico, dominó la vida. 
Ésta era la esencia de sus creencias. Lo que él aprendió del sol y vio en sus 
propios bosques. 

Es por eso que consideró sagrados a los árboles. Imaginó que todo el uni- 
verso era soportado por un árbol gigante. El viejo fresno que se describe en las 
Eddas. En su eternidad, la ley de muerte y renacimiento proporciona constante 
regeneración, un ritmo eterno. 

Así el hombre nórdico, tuvo en sus celebraciones alrededor de las hogueras, 
a la rueda solar, y al árbol como símbolos, al igual que en las historias que 
hemos leído acerca del árbol de la vida, que crece sobre la tumba de la madre y 
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protege a la joven vida con su bendición. 
Muerte y renovación 


Todo se va, todo vuelve; 
eternamente gira la rueda ae la vida. 
Todo muere, todo vuelve a florecer; 
eternamente gira la rueda de la vida. 
Todo se rompe, todo se recompone; 
eternamente se construye la casa de la vida. 
Todo el mundo parte, todo el mundo se reencuentra; 
eternamente se cumple el ciclo de la vida. 


F. Nietzsche. 


4. La celebración de la Navidad. 


Cuando Neblung (noviembre), el mes de la muerte, ha pasado, el tiempo de 
Navidad (Yuletide) comienza, con su conocimiento de que el sol ha despertado 
de su sueño, de la renovación tras la muerte invernal, del nacimiento de la luz 
a partir de la oscuridad, a partir de las largas noches. A pesar de que, nosotros 
los alemanes, ya no vivimos en el lejano Norte, y a pesar de que podemos 
aliviar los sentimientos tristes con la luz y la calefacción, las antiguas expe- 
riencias de nuestros antepasados aún permanecen fuertes y vividas en noso- 
tros. Aún sentimos que la Navidad es la más grande celebración de nuestro año. 
Así, hacemos todos los esfuerzos necesarios para celebrarla lo mejor posible 


con nuestra familia. 


5. El calendario. 


En primer lugar tenéis que echar una ojeada a la totalidad de esta fiesta. Es 
tradicional que dure desde el sexto día de Jul (diciembre), que era el día de 
Wotan y es ahora San Nicolás, hasta el sexto día de Hornung (enero). que era el 
antiguo día de Frigga y ahora es Epifanía, con la celebración principal en la 
noche del solsticio de invierno en el que todas las cimas de las montañas debe- 
rían estar iluminadas con hogueras. 

Nos hemos acostumbrado a algunas alteraciones de este calendario. El tiempo 
de preparación, Adviento, ahora es desde el primer domingo de diciembre has- 
ta el 24 del mismo mes. El tiempo de Adviento contiene cuatro domingos de 
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diciembre, El dia de Wotan (el día 6), y el solsticio de invierno (el día 21). Los 
doce días sagrados de la estación comienzan con la noche de Navidad el 24 de 
Jul y terminan el dia de Frigga el 6 de Hornung, Estos doce dias están llenos de 
celebraciones especiales, sobre todo la nochevieja y el año nuevo, 


6. La guirnalda de Navidad. 


La rueda de Navidad. 


La rueda de Navidad o rueda solar con su profun- 
damente arraigado sentido religioso para los pue- 
blos germánicos, se utiliza como base para el år- 


bol de la familia SS. 


El primer domingo de Jul, la guirnalda de Navidad se coloca en la sala de 
estar. Sus ramas de pino o abeto llenan la casa con los aromas de la Navidad; 
sus cintas rojas preparan el ánimo para las próximas celebraciones, y sus velas 
rojas iluminan las oscuras noches invernales. La guirnalda de Navidad es equi- 
valente a la vieja rueda solar, y como está hecha con ramas y hojas verdes y 
vivas, nos recuerda al antiguo árbol de la vida. Una vez que hayamos 
interiorizado estas relaciones, seguro que haremos las preparaciones para la 
Navidad con el espíritu adecuado. 

El hombre de la SS debería acudir a su carretero y pedirle una rueda de 
madera de alrededor de 50 a 80 centimetros de diámetro. Seguro que encuentra 
alguna. Corta uno de los lados de los salientes donde encaja el eje para que la 
rueda pueda quedar plana. Entonces, con su color natural de madera o pintada 
de rojo, se convierte en la rueda de Navidad de la familia, que habrá de perma- 
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necer en una mesa baja o en la cómoda de la familia en un rincón de la sala de 


estar. 


El tronco SS 


El tradicional tronco de Navidad SS se sinia en el 
centro de la cómoda de la familia: justo debajo 
hay un plato de bodas y a cada lado un plato de 
Navidad 


Colocaremos en el hueco del eje un tronco pequeño, joven, horquillado en 
la parte superior y sin ramas, para poder recrear el árbol de la vida creciendo de 
la rueda solar, que podrá ser usado por la familia SS en cada celebracion del 
año. 

En lugar de la rueda de carro, se puede usar una rueda de madera con radios 
y decorada con runas. El árbol se fijará igualmente en el centro. El árbol verde 
debe cambiarse cada año por el tronco de Navidad al final de la temporada 
navideña. Es importante notar que la rueda de madera reemplaza a la maceta O 
al pie metálico que sujetan el árbol sin ningún otro sentido, y que no denen 
cabida en un hogar SS. Lo mismo vale para las luces eléctricas del árbol y los 
horribles adornitos de cristal. 
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Ahora colocaremos una cinta roja en ambos sentidos a través de la horquilla 
del árbol, atando los extremos a la corona de Navidad, que, de este modo, 
cuelga ſibremente más o menos a la altura de la mitad del tronco del árbol. 

La corona de Navidad se hace tejiendo manojos de pequeñas ramitas de 
pino alrededor de un aro de madera (un aro de juguete de los niños es ideal), y 
fijando cuatro velas rojas en él. 

Cuando la mujer SS prepara la mesa para el café de sobremesa en el primer 
domingo de Navidad, decora la corona con más agujas de pino y enciende la 
primera vela de la corona de Navidad. Cada domingo de los sucesivos se en- 
cenderá otra vela, de manera que las luces del árbol vayan aumentando en 
número progresivamente hasta que haya una explosión de luces el día del 
solsticio de invierno, como alegoría de las hogueras del solsticio. También es 
costumbre encender cuatro velas el primer domingo, encendiendo luego una 
vela menos cada semana. Esto simbolizaria la muerte del año viejo, que renace 


con la multitud de velas encendidas en el árbol de Navidad incluso si su última 
vela se consume completamente. 


7. La repostería. 


Tradicionalmente la esposa alemana cocinará por Nevidad pastas de tres 
formas diferentes: 


l. Torta grande. 
2. Galletas de pan de jengibre y almendras. 
3. Galletas con formas. 

La madre tendrä siempre en cuenta que la reposteria de Navidad tiene un 
significado especial. No sólo ha de saberlo bien, sino debe formar parte de 
estas celebraciones plenas de sentido. Las tortas y galletas deben, así, ser una 
expresión de los grandes cambios que se producen en el solsticio de invierno. 
como el árbol de Navidad, la corona de Navidad y las velas. Asi, una buena 
esposa SS debe enorgullecerse en conservar las antiguas recetas y formas, re- 
chazando los alimentos baratos de fabricación industrial americana. 

La torta grande, que aún se sirve con una vela en el centro, y el pastel gran- 
de y alargado aún se encuentran en la generalidad de los hogares. 

Las galletas de pan de jengibre y las galletas con formas, que saben tan bien 
hechas con miel y sirope y llenan toda la casa con su delicioso aroma, deben 
hacerse en forma de corazón, de estrella, o de rueda. 

La familia SS debe tener todos los moldes de madera para las galletas de 
almendra. 

Las formas preferibles son: 

I, Torta grande. 
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Fl gallo: el anunciador del día. 
El jabalí: La came de jabali es tradicional en Navidad 


| 

2 

Y El jinete: Wotan montado en su caballo, 

4. Fl cazador: Wotan. 

$. La hilandera: La bella durmiente del cuento, Frigpa. 
6. Fl árbol de la vida. 

„a pareja humana. 


Los platos de Navidad 


Dos platos de madera grabados con motivos de 
trigo; se pueden encontrar diferentes tipos de gra- 
bado incluvendo runas, aungue los de trigo son 
los más comunes; también se ven en las imágenes 
moldes de madera usados para dar forma a las 
galletas. 


También deben hacerse galletas en forma de mano y también en forma de 
runas. Esto no es muy difícil, se hace formando pequeños cilindros de pasta, Se 
pueden hacer runas como swástikas, ruedas solares de 4, 6, y 8 brazos, runas 
de Odín, etc. 

Estas galletas con formas se usarán para decorar el tronco de Navidad, se 
deben colgar en el árbol de Navidad, y han de estar presentes en la mesa de 


toda familia SS. 
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8. Canciones y cuentos de Navidad. 


El tiempo de Navidad es una época especialmente dedicada a los niños. 


Todo cuanto hagan los padres para dar brillo a estos días grises y estas noches 
largas será poco. 


Pensad en ello: 

¿De dónde procede ese espiritu navideño tan profundamente arraigado en 
nosotros? 

En su mayor parte de nuestra infancia. Las primeras impresiones de la vida son 
las que más huella dejan y las que más tiempo viven en el pueblo joven. Todas las 
restantes festividades cobran sólo sentido si este conocimiento inicial es desperta- 
do. 

Gracias a que, en Alemania, cada generación ha transmitido sus antiguas 
tradiciones a sus hijos, tenemos ahora la Navidad alemana, que es envidia de 
todas las demás naciones. 

Tenemos por eso el deber de asegurarnos de que estas antiguas tradiciones 
se transmiten de un modo auténtico y verdadero, para que despierten en nues- 
tros hijos un fuerte sentimiento de amor a su patria y a su pueblo, lo que les 
dará a su vez un sentimiento de seguridad en sí mismos en este agitado mundo 
moderno. 

En Navidad, los niños deben cantar nuestras viejas canciones de Navidad. 
Esto exige que las madres aprendan nuestras canciones tradicionales y las en- 
señen a sus hijos con todo su corazon y su alma. Una reunión en la escuela 
local ayudará a todos estos padres a quienes no enseñaron correctamente en su 
infancia las canciones de Navidad, a aprenderlas para no perpetuar este error 
con sus hijos. 

Nuestras canciones de Navidad son: 

J. Allá arriba en los vientos. 
2. ¡Oh! Árbol de Navidad, cuán verdes son tus ramas. 
3. Noche sagrada llena de estrellas. 

El tiempo de Navidad es la mejor época para contar historias. La raíz de 
nuestros cuentos de hadas se remonta a miles de años atrás. Si leemos entre 
líneas el significado oculto de los acontecimientos que se desarrollan en los 
cuentos de hadas, no sólo haremos felices a los niños con esos cuentos, sino 
que incrementaremos nuestros conocimientos acerca del sentido profundo de 
la Navidad y acerca de nuestra herencia racial. 

Es costumbre hoy en día contar una historia cada domingo de Navidad que 
hable del solsticio y del año nuevo. 

Primer domingo de Navidad: Caperucita Roja. La niña con la caperuza roja 
(el sol) entra en el oscuro bosque para visitar a su abuelita (la madre tierra) y es 
amedrentada por el lobo; el joven leñador la libera (nacimiento del nuevo año). 
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Segundo domingo de Navidad: Blancanieves. La niña que se adentra en el 
bosque, llega al reino de los gnomos (la madre tierra) pero es atacada por la 
madrastra (el mal); duerme en una montaña encerrada en un sarcófago de cris- 
tal (el invierno helado) hasta que es liberada y devuelta a casa por un joven 
héroe. 

Tercer domingo de Navidad: La Princesa de Oro. La princesa con cabellera 
de oro (el sol) es encerrada en una torre (muerte del sol); el mundo se vuelve 
árido y vacio; el príncipe intenta liberarla pero se lo impide la doncella mala (el 
mal) hasta que llega el tiempo justo y reconoce a la doncella buena y la lleva a 
casa. 

Cuarto domingo de Navidad: La Bella Durmiente. La princesa llega a la 
torre de la anciana tejedora (el mal); se pincha con el huso y cae en un profundo 
sueño; el mundo se vuelve estéril y vacío hasta que el joven príncipe llega y la 
rescata atravesando los rosales al llegar el tiempo justo (solsticio de invierno); 
despierta a la bella durmiente con un beso, el mundo despierta e irradia nueva 


luz. 
Ver también La saga de Sigmund y Brunilda y La historia del fuego mágico. 


9. El día de Wotan y el plato de Navidad. 


La antigua fiesta de Wotan es el día 16 de diciembre. En los tiempos anti- 
guos el dios de nuestros antepasados viajó por el aire, visitó a su gente, fué 
amistoso con ellos, y les dejó algunos regalos. Quería anunciar el comienzo del 
solsticio de invierno y la llegada del año nuevo. 

La iglesia católica no pudo suprimir las visitas anuales de este dios de barba 
blanca y un solo ojo que era el líder de los buenos espíritus. Así que puso en su 
lugar uno de sus santos, San Nicolás. 

Pero en muchos lugares de Alemania el Schimmelreiter -jinete del caballo 
blanco- también llamado Hruodprech — Ruprecht- aquel que brilla con gloria- 
, (Wotan), o simplemente Padre Noel (Noel = Navidad) ha perdurado. 

Las familias SS deben reunirse y hacer de la visita de Papá Noel un evento 
memorable para los niños. Ellos lo agradecerán toda la vida. Pero cuando una 
visita no pueda ser preparada, todos los miembros de la familia deben poner 
sus platos de Navidad el alféizar de la ventana. Los encontrarán a la mañana 
siguiente llenos de manzanas, nueces y galletas con formas, los primeros men- 
sajeros de la fiesta que se acerca. 

Cada miembro de la familia debe tener su propio plato de Navidad. Cuando 
un niño nace, se le debe regalar en la ceremonia de dar el nombre. Debería ser 
un plato de madera o cerámica, decorado con el árbol de la vida y runas graba- 
das, Como este plato se usará toda la vida, debe ser bonito, pero no demasiado 
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grande. Se usará en los cumpleaños para poner las velas en él; en el día de 
Wotan: el día de Navidad y el día de año nuevo para poner regalos; el domingo 
de Pascua para los huevos de Pascua y en la fiesta de la cosecha para poner 
manzanas; durante la ceremonia de boda para poner el pan y la sal y durante el 
funeral para que la luz de la vida se extinga en él. 


quirE ST 194 


Plato de Navidad de cerámica 


Producido por la firma de porcelana de la SS de 
Porzellan-Allach GmbH para la Navidad de 1941, 
y a la venta al público; el plaio tiene un borde 
verde con motivos simbólicos del árbol de la vida. 


10. El árbol de Navidad. 


Después que los hombres de la SS hayan estado en pie en las montañas 
alrededor de las hogueras durante el solsticio de invierno y hayan escuchado 
las palabras de contemplación y advertencia, llevan a casa uno de los pequeños 
árboles que han visto el fuego. Se coloca en el hueco para cl eje de la rueda de 
Navidad y es decorado con luces de Navidad; simbolizando el eternamente 
verde árbol de la vida, estara siempre en la sala de estar, recordando la muerte 
del oscuro invierno y el brillante advenimiento del tiempo venidero, 
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11. El solsticio de invierno en el hogar del SS. 


Tenemos que tener en mente el significado del árbol de Navidad, incluso si 
tenemos que comprarlo en el mercado de una ciudad, Debe ser un hermoso y 
esbelto árbol, cuyas anchas ramas deben esparcir solemnidad y festividad por toda 
la estancia. Debe estar en el rincón SS y de Navidad de la casa, Debe decorarse con 
todo cuidado. No se deben dejar los preparativos para el último minuto y correr a 
comprar el primer arbolito ridículo en la tenducha más próxima. 

¿Qué pintan el espumillón, las bolitas de cristal, oropeles y otras monserpas 
por el estilo en el árbol de una familia SS? 

La rueda de Navidad, que sujetaba el tronco de Navidad, ahora sostiene cl 
árbol. No debe haber nada en la copa del árbol, y el penacho superior de rami- 
tas debe quedar libre. La mejor decoración es encender velitas. También se 
pueden poner manzanas rojas colgadas con alambres delgados, La manzana es 
un símbolo de la vida por venir, el rojo es el color del sol. Otros símbolos con 
el mismo significado son nueces pintadas de oro y plata. Y por supuesto no 
deben faltar las galletas con formas hechas en casa y galletas de almendra con 
sus diferentes significados según su forma, junto con un cerdito de mazapán, 
simbolizando el verraco de Navidad. 

Durante las largas veladas de Navidad el padre debe tallar los grabados de 
la rueda de Navidad y la swástika en todas sus diferentes formas. Así se com- 
pleta la decoración del árbol. La impresión principal, ha de venir siempre del 
árbol mismo y no de los adornos que lo rodean. 


12. La celebración de la Nochebuena. 


Celebramos ¡a Navidad por la tarde, no por la mañana. Navidad es la fiesta 
del renacimiento de la luz y la renovación de la vida. Así, es la fiesta de la 
conmemoración del nacimiento del niño, de agradecimiento a la madre, de los 
buenos deseos para el crecimiento de todo el pueblo. La razón de cambiar 
regalos en Navidad es para mostrar nuestro respeto a los demás miembros de 
nuestro pueblo por su participación en la lucha por la común existencia. 

En Alemania, Navidad es así una fiesta para la cercana y la lejana familia, 
que tiende a excluir a los de fuera pero en la que el recuerdo del hijo perdido 
o el regreso del que vive lejos es siempre bienvenido. 

Los regalos, que sólo son valiosos si el que los da ha puesto su trabajo en 
ellos, son puestos en secreto bajo el árbol por el padre. Cuando todo está listo 
la familia se reúne en el comedor para la cena de nochebuena. La mesa debe 


mostrarse festiva y puesta con cuidado. Éste es el principio de la celebración 
de la nochebuena. 
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La cena es sustanciosa y el plato principal ha de consistir en carpa, ganso, 
jabalí, o liebre. Estos animales son los que se han comido tradicionalmente en la 
cena de Navidad y de ninguna manera deberían reemplazarse por otra comida. 

La cena debe empezar con un pequeño discurso por parte del padre de fami- 
lia que finalizará con una referencia a los manjares que se van a tomar. 

No sólo el intercambio de regalos, sino toda la celebración debe estar llena 
de sorpresas para todos los miembros de la familia. El padre enciende la vela 
en el candelabro de barro de Navidad, de la que las velas del árbol toman su 
luz. En el árbol debe haber trece velas (los doce meses más el trecc de la reno- 
vación) o veintisiete (tres semanas lunares cada una con nueve días). El cabeza 
de familia deja tres velas, que estén próximas entre sí sin encender. En este 
momento llama a su esposa, a los niños, y a los demás miembros de la familia 
para que acudan a la habitación usando una campanilla. Cuando toda la familia 
admira el árbol el padre enciende las tres últimas velas diciendo: 

“Esta llama arde en honor de nuestros antepasados, que esta noche se en- 
cuentran entre nosotros. Esta llama arde en honor de mis camaradas caídos en 
la guerra, y esta otra llama arde por los millones de hermanos alemanes que por 
todo el mundo, celebran esta noche la navidad”. 

Después de esto todos cantarán la canción: “¡Oh, árbol de navidad, qué 
verdes son tus ramas!”, sin la que la celebración de la navidad es impensable. 
Y abren los regalos. La noche debe ser tranquila y sincera. En el momento 
adecuado toda la familia escuchará el mensaje de nochebuena del Führer y 
sentirán a través de él, un vínculo que va desde la familia más próxima a todos los 
hermanos del pueblo alemán. Durante la velada, se mirarán las fotos de la familia 
y se contarán viejas historias familiares. También se contará a la familia todo aque- 
llo que hayamos podido averiguar sobre la historia pasada de la familia. 


13. Nochevieja y el candelabro de barro. 


La Nochebuena es seguida por los doce días sagrados. Estos días fueron fiestas 
importantes para nuestros antepasados y nadie trabajaba durante este tiempo. Se 
decía que Wotan y su ejército de los héroes muertos cabalgaban por el aire, y 
Frigga, libera al ejército de los no nacidos sobre las cabezas del pueblo. 

Deberemos encender las velas del árbol tan a menudo como sea posible 
durante esos días. En la noche de fin de año las celebraciones alcanzan otro 
punto álgido. Los acontecimientos de Navidad se repiten, y de nuevo, decimos 
adiós a lo viejo y miramos con esperanza el futuro. 

La última noche del año es un tiempo de gran gozo. Los niños han compra- 
do pequeños fuegos artificiales y se divierten con ellos. La madre va a por la 
cuchara para fundir el plomo. Esta cuchara sólo se debe usar para este propósi- 
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to. El plomo se funde en la cuchara y se echa en un recipiente con agua fría. 
Las figuras resultantes y formas nos muestran el futuro. Se envían tarjetas de 
felicitación a los parientes lejanos, el ponche llena la casa con su aroma, y la 
cena debe ser tan copiosa como la de Navidad. 


El Jullcuchter o candelabro de barro regalado por 
el Reichsführer SS Himmler. El candelabro es el 
símbolo esencial usado por la familia SS a lo lar- 
go del año para señalar las fiestas y celebracio- 


nes. 


A medianoche, cuando las velas del árbol se han extinguido, el SS pon- 
drá el candelabro de barro en la mesa. Este candelabro con su “vela del 
año” ha sido encendido en cada celebración familiar a lo largo del año. Asi 
que su vela está casi completamente gastada. Esta noche se le pondrá una 
vela nueva. Así como nuestros antepasados nunca dejaban que se apagara 
el fuego sagrado, este candelabro SS ha de tener siempre una vela. Así el 
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candelabro se convierte en un simbolo de la luz del sol que nunca muere, 
Fodo el mundo queda pensativo cuando finalmente la vieja vela es susti- 
tuida por una nueva, 


Esta es la carta que el hombre SS recibe del Reichsfürer junto con su 
candelabro: 


El Reichstürer de la SS. 
Berlin, Julfest, 1943 


Os hago entrega de este candelabro de barro de Navi- 
dad. Está adornado al estilo tradicional de nuestro pueblo, 


Su luz debe arder durante la noche de año nuevo, que 
para nosotros ene en la noche del 31 de diciembre al 1 de 
enero, 
La vela pequeña debe arder como símbolo del final 
del año durante las sus últimas horas, 


La vela grande debe ser encendida en el primer mo- 
mento del año nuevo. 


Hay una profunda sabiduría en esta costumbre. 

Cada SS debe mirar cómo se extingue la vela pequeña 
con corazón puro y encender la nueva vela con renovado 
vigor. 


Esto es lo que yo deseo para tu futuro y el de tu familia, 


Familias de la SS recibiendo su candelabro y la 
carta del Reichsfürer. (página anterior) 
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Original de la carta 


MRINK HERZLICHSTEN 


OLÜCKWÜRSCHE ZUM WEINNACHTENEST 
UND 
YOR Das KRIKOSIANR 1940 


nett UITLER: 


Ahina- 


Pucca roer o 


Una tarjeta de navidad que data de 1945, impresa por or- 
den del Reichsfürer SS Himmler; nótese el candelabro de 
navidad que adorna la tarjeta, en la que se puede leer: MIS 
MEJORES DESEOS DE CORAZÓN PARA LA NAVIDAD 
Y PARA EL AÑO DE GUERRA DE 1945, HEIL HITLER. 
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14, La fiesta de Pascua. 


El nombro de Ostern (Pascua) es de origen germánico. Indica que el sol se 
pone exactamente en el Ost (oeste). Con la llegada del tiempo de Pascua la 
lucha entre el invierno y el verano se decide a favor de este último, porque 
cuando llega el tiempo de Pascus, el equinoccio ya ha pasado. 

La Pascua no es una fiesta de fecha fija, y ello porque no está determinada 
sólo por el sol, sino también por la luna. El domingo de Pascua es el primer 
domingo de luna llena después del equinoccio de primavera. 

La iglesia cristiana ha elegido esta antigua fiesta germánica de renovación y 
resurrección para celebrar la resurrección de Cristo. La Pascua es la fiesta de la 
primavera victoriosa, durante la cual las leyes de la vida eterna de la naturaleza 
se nos muestran en los miles de capullos que erecen y los miles de semillas que 
germinan a nuestro alrededor. Estos días de Pascua los celebra el hombre ger- 
mánico reuniéndose alrededor del fuego Pascual, y del árbol de la vida en el 
hogar, huevos de Pascua, y la comida festiva. Porque el hombre SS ve la reve- 
lación de Dios en la naturaleza, todos estos símbolos le acercan a Dios. 

La Pascua es un tiempo festivo, que dura varios dias. Hoy normalmente 
comenzamos las festividades en el domingo verde (domingo de ramos) siendo 
el domingo de Pascua el mayor día festivo, Si esta festividad tiene verdadero 
sentido para nosotros, debemos pasar el mayor tiempo posible con la familia y 
comenzar los preparativos con suficiente antelación. 


15. El árbol de Pascua. 


El domingo verde (domingo de ramos) los niños van al bosque y cortan 
ramas flexibles de los sauces llorones y avellanos, con los que trenzarán una 


corona. 
Esta corona se debe colgar en la rueda de navidad colocada en el rincón SS. 


El jueves santo la corona se decora con brotes de sauce y avellano, y en el 
domingo de Pascua se añaden los huevos de Pascua. 


16. Los huevos de Pascua. 


Como todo el mundo sabe, el conejo de Pascua es quien deja los huevos de 
Pascua. En honor a esto, el conejo aparece en la mesa en forma de galletas de 
almendra, y en el nido de pascua formado de chocolate. El nido de Pascua de 
cada miembro de la familia es su plato de Navidad que ha sido forrado con 


27 


Scanned by CamScanner 


Las ceremonias de la Orden SS 


musgo o algodón y escondido en la casa o en el jardín la noche anterior al 
domingo de Pascua. El principal contenido del nido de Pascua son los huevos. 
No deben reemplazarse por golosinas, sino que deben ser huevos reales, El 
huevo simboliza, mejor que nada, la fuerza de la vida renaciente. Por eso todo 
el mundo come huevos en esta fiesta de la resurrección. 

Para mostrar que estos huevos tienen un significado especial, se pintan de 
colores. Hay muchas formas de hacer esto: Lo normal es colorearlos de marrón 
hirviendo pieles de ajo y dejando los huevos en remojo. Con colorante 
alimentario se pueden conseguir huevos rojos, amarillos, azules y verdes. 

Con una solución al 10% de ácido clorhídrico, se pueden grabar diversos 
lemas, runas, adornos y dibujos en los huevos coloreados. Los versos escritos 
en los huevos, deben dirigirse a la persona que los encuentre, y les deben hacer 
reír cuanto más mejor. Los niños pueden ayudar a pintar los huevos, pero no al 
grabado por el peligro obvio de hacerse daño con el ácido si les cae en la piel o 
en los ojos. 

Además de los huevos que deben ser escondidos, los que se usen para la 
mona de Pascua también deben decorarse. Las cáscaras vacías se pueden col- 
gar solas o formando cadenas en la corona de Pascua. 

Las mitades de cáscara de huevo coloreadas resultantes de los huevos comi- 
dos se pueden clavar de arriba a abajo en los brotes de la corona. Los conejitos 
de chocolate decorarán la base de la rueda de Navidad hasta que sean comidos. 


17. El paseo de Pascua. 


Se ha convertido en una buena costumbre que toda la familia vaya a dar un 
paseo el primer día de Pascua. Ni siquiera el mal tiempo puede detener el paseo 
matinal del domingo de Pascua. El padre no debe olvidar que él toma el rol del 
conejo de Pascua, de modo que los niños puedan encontrar el bosque lleno de 
huevos de Pascua y conejillos imaginarios. De este modo se despierta a los 
niños del letargo invernal a través de esta experiencia tan especial. El padre 
debe procurar la alegría y la risa de los niños contándoles los cuentos de hadas 
del ciego, el cojo y el hombre desnudo que vieron una liebre, y así como la 
liebre se oculta en los bosques, el sol salta tres veces en Pascua cada vez que 
oye una risa, y todo lo que sepa sobre Miinchhausen, Eulenspiegel, y el osado 
Bomberg, que tanto han hecho reír a la gente con sus tonterías. Un sorbo de 
agua del arroyo del bosque sabrá especialmente bien el domingo de Pascua. Y 
al volver a casa la comida consistirá en sopa de cocido con huevo picado. 
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18. Los fuegos de Pascua. 


Los fuegos de Pascua que encienden todas las comunidades de nuestro pue- 
blo son fuegos de alegría por la triunfante llegada de la primavera. Están estre- 
chamente relacionados con los fuegos del solsticio de verano. Si el SS no pue- 
de tomar parte en una de las celebraciones alrededor de la hoguera de su tierra 
natal, encenderá el candelabro de Navidad bajo el árbol de Pascua en el rincón 


SS de su casa y meditará el sentido que estos fuegos tuvieron para sus antepa- 
sados y el sentido de la Pascua para él y su familia. 


La primavera viene a saludarnos. 

El viento del sur sopla templado, 

todos los prados estallan de flores rojas y azules. 

Fuera, el brezo, se teje un vestido marrón, 

e invita a todo el mundo al baile de mayo. 

Los pájaros del bosque cantan las canciones que tú deseas, 
Así, ven al baile feliz, el viaje merece la pena. 

Bajo los tilos los vestidos blancos relucen, 

Todas las penas del invierno se acabaron para los niños. 


Antigua canción popular alemana. 


Una Osterfeuerräder -Rueda de fuego de Pas- 
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cua hecha por el pueblo de Lügde en la cara 
exterior se lee un proverbio grabado: “Kein zeit 
alter, kann unseren anfang denken Gott allein 
woll unser ende Lenken 1934" -Nadie puede 
predecir desde donde empezaremos; sólo Dios 
nos guiará a nuestro destino, 1934- 


La tradición de la rueda de fuego de Pascua ha perdurado a través de los 
siglos. Una gran rueda de madera se lleva a la cima de una montaña o colina, y 
es cubierta de paja a la que se prende fuego, y entonces se la lanza colina abajo 
mostrando el gozo por la primavera renaciente. Todo el mundo en el pueblo 
toma parte en esta celebración. 


La rueda de Juego de Pascua siendo cubierta de 


Paja; después la paja será 
i a sera pre , 
dará colina abajo. prendida y la rueda ro- 
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La rueda de fuego es llevada por todo el pueblo y 
luego a la cima de la colina; un elemento de cere- 
monial sagrado envuelve todos los actos. 


Ein volk, ein Reich, ein Führer 


Un pueblo, una Nación, un Líder, 1938 
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En 1934 portadores de antorchas formaron una 
swástika ardiente en las faldas del Osterberg mien- 
tras la rueda de fuego corria colina abajo. 


19. El tiempo de Mayo. 


En los tiempos antiguos mayo era el mes preferido para celebrar las bodas. 
Los jóvenes solían marcharse a buscat una tierra que trabajar y cultivar des- 
pués de casarse. Esto enlaza el tiempo de Mayo con este día, con la celebración 
de nuestra joven y fuerte fuerza de trabajo. Todo el pueblo alemán se siente 
vinculado entre sí el Primero de Mayo, porque todos somos parte de la fuerza 
trabajadora alemana y de este modo parte de la existencia alemana. El Primero 
de Mayo fue constituido como la fiesta de la unidad de los trabajadores alema- 
nes por la Revolución Nacional Socialista. Este día la familia SS debe pasar el 
mayor tiempo posible fuera de casa con compañeros de trabajo y camaradas. 
Pero las flores de Mayo y ornamentos florales deben decorar cada casa, y todo 
el mundo debe ser consciente de que el Primero de Mayo está ligado a otra 
fiesta que tiene el nombre griego de Pentecostés. Aunque el Primero de Mayo 
se celebre fuera de casa, Pentecostés hay que celebrarlo en el entorno familiar. 

El eje de la rueda de Navidad sostiene ahora un pequeño sauce, decorado 
con cintas de colores: El árbol de la vida en mayo. Las chicas se deben vestir de 
blanco como si cada una de ellas fuera la reina de Mayo, la figura central del 
baile de Mayo. Por la tarde, una bebida fría refresca a la gente que ha tomado 
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parte intensamente en la gran celebración del pueblo alemán durante esta vieja 
fiesta del mes de los matrimonios. 


20. El solsticio de verano. 


El sol ha llegado a su máxima curva en el cielo. Este día su luz es más fuerte 
y dura más tiempo que cualquier otro. En el lejano Norte luce las 24 horas del 
dia. Tras su nacimiento en Navidad la luz ha llegado a su máximo crecimiento. 
La mitad del año es para nosotros símbolo de la mitad de nuestra vida, símbolo 
de nuestras acciones fuertes y viriles, la unidad del hogar y la existencia de 
nuestro pueblo, 

Junto a aquellas organizaciones que tienen una parte activa en la construc- 
ción del Reich alemán, la SS marcha a los fuegos de la noche del solsticio en 
colinas y montañas. El ciclo del sol es signo del eterno ciclo de la vida, el fuego 
es el símbolo sagrado de la inextinguible fuerza del sol y los discursos harán 
referencia a las luchas que han de venir. 

En el hogar SS los niños han recogido hojarasca de pino o las flores rojas de 
la acedura. Las han introducido en un tronco hueco que han sujetado vertical- 
mente en el árbol de Navidad. Cuando los fuegos se han extinguido, el padre 
volverá a casa, y encenderá el candelabro de Navidad y las velas del tronco, 
despertará a los niños y les hablará de la celebración en las hogueras y de los 
discursos que se han pronunciado, Esto despertará en los niños el deseo de 
formar parte de las celebraciones y de los secretos del solsticio de verano. 


21. La fiesta de la cosecha. 


Durante el otoño los días se hacen más cortos y las noches más largas y el 
año se acerca a su fin. La tierra deja de hacer crecer las plantas, el sol ha dado 
ya sus frutos y ahora graneros y almacenes están llenos de los regalos de la 
tierra. El crudo invierno pronto llegará. El pueblo se muestra agradecido al 
dios que deja que todo crezca y en honor a él celebra el festival de la cosecha. 

Muchos alemanes vienen al Bückeburg, donde el Führer hace su discurso 
de agradecimiento. 

En casa del SS todo se prepara para esta celebración. Especialmente en los 
pueblos en los que la conexión con la cosecha es más fuerte. Los niños salen al 
campo y recogen musgo para la corona de la cosecha. Este musgo debe ser 
recogido, no comprado, para profundizar en el sentido del trabajo de la cose- 
cha. En casa este musgo se colocará en la corona de la cosecha se colgará del 
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a de Navidad. Se decorará con manzanas rojas 
to de navidad conteniendo pan y sal. 
ara escuchar las palabras del Führer. 


árbol de la vida en mitad de la rued 
y otras frutas, y bajo ella se colocará el pla 
Esto proporcionará un ambiente adecuado p 


22. El día de difuntos. 


es el mes de la muerte. El año esta muriendo, con las 
árboles. Este tiempo es muy triste y melancólico. 
smo modo que la resurrección de Pascua 
bién con el otoño mortecino. La vida 
agrada para nosotros; naci- 


Neblung (noviembre) 
últimas hojas cayendo de los 
Entendemos de nuevo, que del mi 
forma parte del ciclo anual, así ocurre tam 
incluye nacimiento y muerte. Porque la vida es s 


miento y muerte son indiscutibles. 
Históricamente los dias de añoranza caen en este mes de Neblung. El 11 de 


noviembre, de 1914 fue el día de Langemarck, el 11 de noviembre de 1918 fue 
el cruel día del armisticio y el 9 de noviembre de 1923, fue la marcha al 
Feldherrnhalle. Cada noviembre el Führer y con él la nación entera, vuelve al 
Feldhermhalle a honrar a nuestros mártires caídos. 

Durante este mes todo el mundo debería visitar las tumbas de sus seres 
queridos que fallecieron y llevarles ramos de flores y velas encendidas. El SS, 
que se siente especialmente cerca de los caídos, encenderá su candelabro de 
Navidad en honor de sus camaradas caídos y de los miembros de su familia que 
ya no están en estas tardes largas y oscuras. Si hay más miembros de la familia 
reunidos, se debe beber una cerveza tostada en honor de los muertos. La corona 
que se destina para el cementerio debe colgar primero de la rueda de Navidad 
durante un día, por lo menos, para remarcar el significado del acto y que lleve 
los recuerdos más especiales de la familia a sus antepasados. Durante este tiempo 
los retratos de los fallecidos se deben colocar en el rincón SS; y las conversaciones 
deben girar a cerca de sus vidas heroicas y sus valientes muertes. 


23. El rincón de Navidad y rincón SS. 


El hogar de un SS ha de ser reconocible por su rincón SS que se utilizará en 
las ocasiones especiales de su familia. En este rincón se deben guardar todas 
aquellas cosas que nos recuerdan nuestros más altos deberes. Este rincón de 
Navidad y SS debe emanar un espíritu que ha de llenar la casa y a todos sus 
habitantes. En este rincón se guardarán las cosas que refuerzan la voz de nues- 
tra sangre y nos recuerdan nuestros deberes con la tierra y el pueblo, todo 
aquello que simboliza nuestra fe. 
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En el rincón debe dominar la cómoda familiar, conteniendo la herencia 
familiar y los objetos decorativos que se usan a lo largo del año. Al principio se 


puede usar una pequeña mesa, pero poco a poco cada familia ha de obtener su 
propia cómoda. 


El típico rincón SS en el que se ve la cómoda de la 

familia llena de apreciados recuerdos de la fami- 
lia y de la SS: el candelabro con dos platos de 
Navidad, y a un lado el libro de la familia; tras la 
cómoda hay un tapiz con bellos motivos tradicio- 
nales; la cómoda está decorada a gusto de la fa- 
milia, y puede tener simbolos rúnicos grabados. 
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El candelabro de Navidad permanece todo el año sobre la cómoda, rodeado 
por los platos de Navidad, uno por cada miembro de la familia y que se usarán 
en todas las fiestas del año así como cumpleaños, bodas y en el día de la muer- 
te. En ocasiones los platos son sustituidos por la rueda de Navidad, que se usa 
para sostener el árbol de la vida. La corona de Adviento, la corona de Pascua, la 
de Mayo, la del solsticio y la de la cosecha. En la pared de detrás de la cómoda 
ha de colgar una foto del Fiihrer y otra del Reichsftihrer de las SS, fotos de 
familia y nombres de los antepasados y recuerdos de los tiempos de guerra. Las 
alargadas runas SS y la estilizada swástika también deben estar presentes. 

El rincón de Navidad y rincón SS es la medida de cuanto el SS y su esposa 


participan de las tradiciones de la SS. 


24. El libro de la familia. 


Todo hombre de la SS debe recordar estrictamente su deber en este tema, o 
sus hijos e hijas se lo recordarán en el futuro. Ha de pedir a sus parientes, aún 
vivos, que escriban todos sus recuerdos de infancia y todo aquello que crean 
que debe guardarse para las futuras generaciones. Los nombres y fechas del 
árbol genealógico no tendrán ningún sentido para las futuras generaciones si 
no van acompañados del mayor número de historias posibles acerca de su vida, 
las dificultades, las celebraciones y el ambiente en el que vivieron. Este cono- 
cimiento de su línea de sangre protegerá a nuestras futuras generaciones de los 
avances de los nuevos ricos y trepadores sociales. 

Los ancianos, que a menudo tienen muy buena memoria de su juventud, 
están obligados a dejar testimonio de su sabiduría y experiencias para sus des- 
cendientes. El SS debe ir a buscar a sus mayores, ponerles delante una libreta 
de notas, y decir: “Escribe como fue”. Su reticencia normalmente se vence 
pronto y los mayores disfrutan con la experiencia de redactar sus recuerdos, 

Cuando los mayores terminan llega el turno de los padres del SS. Él mismo 
ha de empezar a anotarlo todo, especialmente sus experiencias de la guerra, de 
la camaradería y del heroísmo de sus compañeros de la SS. 

Estas historias serán leídas por la familia en la Nochebuena. De esta mane- 
ra, el espíritu familiar se preserva y se fortalece, 


25. Nuestro alfabeto rúnico. 


Durante cinco mil años, el pueblo nórdico ha usado el alfabeto rúnico para 
expresar simbólicamente un deseo o una idea sagrada. Uno de los símbolos 
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más antiguos es la swástika, que es el simbolo del sagrado ciclo del sol y así 
debe ser entendido, como el sagrado símbolo de la ideología de la raza nórdica. 
Hoy es el símbolo de nuestro tercer Reich. 


El anillo Totenkopf. Hecho en plata, lleva graba- 
dos simbolos rúnicos y hojas de roble en la cara 
exterior. En el interior se graba el nombre del pro- 
pietario, la fecha en la que recibió el anillo y la 
firma del Reichsfürer de las SS Himmler. 


El cuerpo de oficiales de la SS lleva la runa Sig, la runa Gibor, la runa Tyr, 
la Fa y la Hagal en sus anillos de la Totenkopf (calavera). La runa Man y la Yr 
se usan como signos de nacimiento y muerte en anuncios, esquelas y lápidas. 
La runa Ing y la runa Odal son símbolos de la sangre (bodas) y de la tierra 
(grabadas en las propiedades familiares y granjas). 
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El Reichsfürer de las SS. Munich, 11 de enero de 1935 


Teniente de la SS Schmitt 
SS número 414%, 68° Estandarte SS. 


Le concedo el anillo de la calavera de la SS. 


Éste pretende ser: 

Un simbolo de nuestra lealtad al Fúhrer, de nuestra ab- 
soluta obediencia a los superiores, y de nuestro incues- 
tionable sentido del deber y la camaradería. 

La calavera es el recordatorio de que todos debemos 
estar dispuestos a arriesgar nuestras vidas para preser- 
var la de la nación. 

Las runas que rodean a la calavera son símbolos sagra- 
dos de nuestro pasado, con el que estamos de nuevo 
conectados gracias a la filosofía del Nacional Socıalis- 
mo. 

Las dos runas Sig representan el nombre de nuestra 
Schutzstaffel. La swästika y la runa Hagal pretenden 
poner siempre ante nuestros 0jos la fe inquebrantable 
en la victoria de nuestra filosofia 

El anillo está rodeado de hojas de roble, las hojas de 
antiguo árbol alemán. 

Este anillo no se podrá comprar y jamás se permitirá 
que caiga en manos no autorizadas. 

Este anillo se devolverá al Reichsfúrer de la SS en caso 
de abandonar la SS o en caso de muerte. 

El hacer imitaciones o copias son delitos penables. Es 
tu deber evitar que esto ocurra. 


Lleva tu anillo con honor. 


H. Himmler. 


Ésta es la carta que acompaña al anillo de la 
calavera. El anillo es un símbolo de la nue- 
va religión SS. Cuando el portador mue- 
re, el anillo se guarda en el castillo de 
Wewelsburg. IL 
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Der Reicheſuhret FF Händen, dnll, Fuer 1915, 


d- cbe rut uruf rer Schmitt 


Sur, 4146, 69, 0I-Standurtu. 


Ich verleihe Ihnen den Totenkopfeing der 88. 


Et (ol fin: 

Kin Jeichen tenferce Tttut um Führer, unfttts imvambrlbares Gchorjams 
Degen enfer Decgefebten und unſtact unerſch due tlichen Jafamenıngehörtgten 
und Romeral def. 

Dit Roterdopf IN die Mafmumg, hebt het bezek qu feia, das Leben una 
J einyufchen ſdr das Leben der Oefamthell. 

Die Runn dern Totenkopf gegeniiber find Helleptichen unſtttt Dergangıngrit, 
mit ber telt burch die Welanfhasumg des Madionalfajlalsmas uncut Dir, 
bungin find, 

Die beiden Siguan verfinnbilden ben Namen unfree Shumftaflel. 
Getentriuz und Hogall-Nunt follen uns gen nid zu erich unf, Olauben 
on den Sieg unſttit Wellanſchauung vet Augen hallen. 


Umidni Y ber Ring ben Gichinlanb, ben Biten bro atin beutichen 
Dowmeo, 


Dife Ning  láufid, nich! erwerbbar und batf mir in fermbe Hane 


lommtn. 

Mit Ihrem Ausſchtiben aus der GG ober and bim Leben geht str Ring 
Intuit an ben Atithofuherr / 0.0. 

Abbildungen und Nachahmungen find fteofbar und Sie heben biefelóen zu 
verhäien. 


Tragen Sie den Ring in Ehren! 


Amar 


Original de una de las cartas correspondiente a 
un anillo otorgado en 1935. 


Todas estas letras rúnicas pueden usarse libremente en la repostería de Na- 
vidad y para la decoración de los huevos de pascua y otros regalos: 


Runa Hagal: significa El todo. Hagal (ger- 
mánico) literalmente significa Yo destru- 
yo. A través de la destrucción del enemigo 
se gana la paz. 
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Runa Sig: significa Sol victorioso y pro- 
mete la fuerza vencedora. Las dos runas 
Sig de la bandera de la SS expresan el vie- 
jo dicho de Sig und Sal, que es la reden- 
ción que viene de la victoria del sol. 


Runa Tyr: Simboliza al dios germä- 
nico de la guerra, Tyr (= Ziu = Zeus), 
y su significado es el autosacrificio 
en busca del honor. 


Runa Fa o runa Fe: Fe es la raíz de 
la palabra germánica Feod = anima- 
les de granja. Simboliza todos los 
bienes muebles de la granja, y en ge- 
neral los bienes materiales. La runa 
Fa y la runa Tyr combinadas simboli- 
zan el autosacrificio hasta la muerte a 
pesar de los bienes materiales. 


Runa Man: Son los brazos alzados 
mostrando el nacimiento de una cria- 
tura viva. 


Runa Yr: Son los brazos puestos 
hacia abajo indicando la muerte de 
una criatura. La runa Man y la runa 
Yr han sido tomadas de los radios de 
la rueda de la vida. 
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Runa Ing: /ng significa nacer, prove- 
nir de, y se usa en el alemán actual 
como sufijo en cientos de palabras. 
La runa muestra dos líneas de la vida 
unidas y se usa por lo tanto en las 
bodas. 


Runa Odal: Odal o Alod es la pala- 
bra germánica para herencia y pa- 
rentesco. Éste es también el signifi- 
cado de la runa. Se usa para todo 
aquello que relacionamos con la fa- 
milia, el hogar familiar, el solar, etc. 


26. Celebración del cumpleaños. 


A pesar de que no se cuenta entre los grandes días festivos del año, el cum- 
pleaños merece una mención aquí por ser una celebración familiar especial 
para cada miembro de la familia. Este día de fiesta debe ser organizado con- 
cienzudamente por todos los miembros de la familia. 

El plato de navidad del miembro de la familia que cumple años, decorado 
con velas, debe ponerse en la cómoda familiar, rodeado de pequeños regalos, la 
tarta y flores de la temporada. Si se celebra el cumpleaños de un niño, debe 
haber un montoncito de tierra en el plato, y el candelabro de navidad se debe 
rodear de tantas velas como años cumpla el niño. Las velas también se pueden 
poner en el círculo exterior de la corona de Navidad. 

Como alternativa se pueden poner alrededor de un aro de madera decorado 
con runas. 

* En el aro del cumpleaños se colocan catorce velas. Cada cumpleaños se 
encienden tantas velas como años cumpla el homenajeado, hasta llegar a la 
edad de 14 años en la que el niño se unirá a las Juventudes Hitlerianas o a la 
Liga de Chicas Alemanas y comenzará a dar forma a su propia vida. 

Una regla general respecto a los regalos es que el valor del regalo no está 
ligado a su valor comercial, sino al cuidado y atención con el que ha sido 
escogido, y al lazo que se crea entre donante y receptor. 

Al regalar a los niños, hay que tener mucho cuidado en no malcriarlos. 


41 


Scanned by CamScanner 


Las ceremonias de la Orden 88 


El aro de cumpleaños (Geburtstagsring) con ca- 
torce velas; nótense los símbolos rúnicos graba- 
dos en el aro de madera; también puede ser de 
porcelana; a ambos lados del aro se ven el cande- 
labro de Navidad y el libro de familia. 


27. La estructuración de las celebraciones familiares. 


Éstas son las celebraciones que tienen lugar en el seno del hogar familiar: 
1. La ceremonia de imposición de nombre al recién nacido. 
2. El alistamiento en el Pueblo Joven o en las Damas Jóvenes. 
3. La entrada en las HJ o en la Liga de Chicas Alemanas. 
4. La ceremonia de boda y aceptación de la esposa en la comunidad SS 
5. El funeral por algún miembro de la familia. 

Incluso hoy en día parece imposible para mucha gente imaginar estas cele- 
braciones sin la participación de la Iglesia y sus sirvientes. Especialmente las 
mujeres cayeron cautivas por las trampas del velo de novia y del incienso, la 
música de órgano y las iglesias oscuras; y llegó un momento en que no podían 
pasar sin semejantes rituales. 

El Partido y su organización intentan educar al pueblo para que se celebren 
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estas fiestas de acuerdo con nuestra ideología. Pero se vino observando cómo las 
parejas copiaban las ceremonias de la Iglesia, con oficiales haciendo de párrocos y 
usando estas ceremonias familiares con objetivos propagandisticos. 

Debemos repetirlo cuanto sea necesario: nuestras celebraciones han de re- 
flejar nuestra ideología: han de ser simples, claras e ir a lo importante. Sólo 
entonces podremos apreciarlas y entenderlas y sólo entonces nos darán fuerza 
interior. El hombre nórdico rechaza completamente toda atmósfera mística crea- 
da con efectos de luz, olorcillos agradables y discursos conmovedores. Sabe- 
mos que nuestros sentimientos proceden de muy hondo en nosotros cuando 
tenemos una idea clara y exacta de las más grandes conexiones de nuestro 
destino. Nos sentimos más felices cuando recibimos nuevo vigor y fuerza de 
voluntad de una de nuestras auténticas celebraciones. 

Nuestras celebraciones deben ir guiadas por la camaraderia, la participa- 
ción y el sentido de pertenencia de todos los presentes. Sólo en esto ya se 
diferencia de los negocios de la Iglesia, El orador ha de ser una persona dife- 
rente en cada ocasión. No debe ser siempre el jefe de la unidad o el miembro 
mejor preparado, Un amigo cercano o un camarada es, a menudo, el más indi- 
cado para hacer los honores. 

Los invitados deben reducirse al máximo. Aparte de los participantes habi- 
tuales, todo ensanchamiento teatrero del círculo de camaradas está altamente 
desaconsejado. 

Las reglas que damos a continuación muestran la forma correcta en que un 
SS y su familia ha de celebrar las fiestas. Pero cada familia debe encontrar la 
forma que mejor encaje en sus circunstancias y situación. 


28. Dar nombre a un recién nacido. 


Dar nombre al recién nacido es una celebración familiar, en la que sólo los 
miembros de la familia más próxima están presentes. Junto a los padres, sólo se 
encuentran los parientes más próximos y algunos de los miembros de la SS 
más cercanos al padre. 

El padre dará el nombre al niño y un miembro de la SS lo aceptará en la 
comunidad. 

El acto de dar nombre se celebrará en el hogar familiar. Las habitaciones 
estarán decoradas con flores y plantas. La familia se sentará formando un semi- 
círculo, los padres en el centro y la madre sosteniendo al niño. 

El encargado de dar el nombre es el primero en hablar. El padre puede 
delegar este honor en otro miembro de la familia. El discurso será corto y 
simple, agradeciendo a la madre la nueva vida y relacionando el nombre con el 
niño. La correcta elección del nombre es de gran importancia. 
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Recomendamos el libro de B.V. Selchow. que es una recopilación de buenos y 
antiguos nombres germánicos, con sus correspondientes significados, y tiene una 
sección de nombres extranjeros y su país de origen, para pre venE CONIA SU VUO. 

El miembro de la SS aceptará ahora al niño en la comunidad con un discur- 
so simple como amigo del padre. Deberá hablar de los siguientes temas: 

l. La nueva Alemania en la que el niño crecerá. 
El respeto que el Führer siente por las madres alemanas. 
El deber de las madres alemanas de hacer crecer al pueblo. 
Los deberes de los miembros de la SS hacia la gran familia SS. 

El miembro de la SS da un regalo a la madre. Éste puede ser un libro de su 
linaje o una pieza de joyería como un broche. En algunos lugares de Alemania 
(Schleswig-Holstein, Colonia) cada compañía SS tiene sus propias cunas, que 
son llevadas a la casa del recién nacido. Las familias muy necesitadas reciben 
una canastilla gratis, y el nombre de cada niño es grabado en la cuna. 

La celebración llega a su feliz final bien con una comida festiva o con una 
animada tertulia frente a una taza de café. Se puede poner música suave. 

El nacimiento de un niño y la ceremonia de darle nombre se recordará en 
cada aniversario. El niño debe recibir su propio plato de Navidad en el día en 
que recibe el nombre, y este plato se usará en cada cumpleaños y cada gran 
celebración a través de los años. 


— 9 


pan 


29. Paso al Jungvolk a las Jóvenes Damas, y la entrada 
en la Hitler Jugend en la Bund Deutscher Madchen. 


A la edad de 10 años, y de nuevo a la de 14, los jóvenes alemanes dan unos 
pasos importantes para su futuro. A los 10 hacen su primera promesa, y juran 
su primer voto de obediencia al Führer a los 14. También pasan entonces a 
formar parte de las organizaciones políticas apropiadas para su edad. Allí serán 
educados en el círculo de sus camaradas; educación, que les conducirá hasta su 
juramento final al Führer. Estos dos días tan importantes en la vida de los Jöve- 
nes chicos y chicas se convertirán en celebraciones anuales para las familias 
nacionalsocialistas. 

La Iglesia escoge estas edades para la primera comunión y la confirmación. 
Pero gran parte de la atención y las expectativas del niño se centran en el traje 
nuevo, el nuevo libro de oraciones, los regalos, etc. A los 10 a 
de casi nada de las cosas de la Iglesia, y a los 14 no se enten 

Pero los hijos e hijas de un nacionalsocialista sabrán ex 
está ocurriendo, cuando el 19 de ab 
llevando puesto su nuev 


ños no se entien- 
derá mucho más. 
actamente qué les 
ril, la noche anterior al nacimiento del Führer, 
O y flamante uniforme, tras cantar una solemne 
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La vida da un giro en la celebración del 14? cum- 
pleaños y su consecuente paso a las organizacio- 
nes juveniles alemanas. 


canción y escuchar el discurso de camaradería de su jefe de sección, ellos pro- 
clamen a coro con miles de otros niños en todo el Reich: 

“Prometo cumplir con mi deber en la juventud alemana con amor y 
lealtad al Führer y a nuestra bandera, con la ayuda de Dios”. 

Al proclamar esto, el niño ve el mundo bajo una nueva luz, pues ahora 
pertenece a un mundo de tambores de guerra, cornetas, camaradas de marcha, 
banderas y jefes. 

Los padres están felices y expectantes por tener la oportunidad de dar al 
Führer el mejor regalo de cumpleaños que podrían hacerle y así agradecerle 
todo lo que ha hecho por ellos. 

En casa, el niño será el centro de atención de toda la familia. Recibirá un 
pequeño regalo, quizás una foto del Fúhrer, un libro, o una copia de la promesa 
que acaba de hacer, pasada a limpio. El padre dirá unas palabras para recordar 
al niño la importancia de este día. El niño recordará con toda seguridad estas 
palabras durante toda su vida y serán para él una guía en el futuro. 

La cena familiar será festiva, con flores adornando la mesa y con los platos 
favoritos del niño. 
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ICH VERSPRECHIE, 
ALLE ZEIT MEINE PFLICHT ZU TUN 
IN LIEBE UND TREUE ZUM FUHRER 
UND ZU UNSERER FAHNE 


VERPFLICHTUNG DER JUGEND 28. MÄRZ 1943 


tlenpy_Simmoleit 


WURDE AM HEUTIGEN TAGE AUF DEN FÜHRER 
VERPFLICHTET 


4 
nl) 


— A 
Sn” 2232 * F N 
y 

DER PURIR DIR ent ULA DIR yon awsın akıe bins 


El recuerdo de! juramento de fidelidad al Führer. 
Este recuerdo fue obtenido por Henry Simmoleit 
cuando entró en las HJ a los 14 años de edad. La 
hoja esta fechada del 28 de marzo de 1943. Miles 
de estas hojas se entregaban el día del cumplea- 
ños del Fiihrer, la noche del 19 al 20 de Abril. 


A la edad de 14 años el joven pasa de Jung Volk a las Juventudes 
Hitlerianas, y las niñas pasan de las Jóvenes Damas a la Liga de Muchachas 
Alemanas. La solemne ceremonia tiene lugar el 20 de abril. El juramento que 


pronuncian es el siguiente: 
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“Juro servir al Führer Adolf Hitler con fidelidad y entrega en 
las HJ. 
Juro obediencia al jefe de las HJ. 
2 Juro ser siempre digno de nuestra sagrada bandera, con la ayuda de 
ios”. 
Este solemne juramento debe ser celebrado por toda la familia en el 14° 
cumpleaños del niño. 


30. El matrimonio y la aceptación de la esposa en la 
comunidad SS. 


La boda tendrá lugar ante el juez. Hasta el comienzo del segundo Reich sólo 
la boda por la Iglesia era válida. Desde 1875 la ley exige que todo matrimonio 
sea refrendado por el Estado. A pesar de esto la mayoría de la gente encuentra 
que la boda por la Iglesia es la más importante. Este punto de vista fue alentado 
por oficiales, que a menudo celebraron la boda civil en habitaciones frías, os- 
curas y pequeñas, haciendo de ella una simple formalidad. 

El Tercer Reich tiene un punto de vista diferente del matrimonio. Entiende 
el matrimonio como núcleo del Estado. En contraste con el Estado anterior y la 
Iglesia, las personas que se quieren casar pasan un control de idoneidad para el 
matrimonio y salud genética. El Estado se preocupa por la familia, intenta eli- 
minar los inconvenientes económicos en la medida de lo posible y cada vez 
más subraya la importancia de la familia. 

Todo esto debe notarse en la boda en el despacho del juez. Algunas autori- 
dades locales han dispuesto hermosas habitaciones para estas ceremonias. En 
el futuro, oficiales en uniforme de gala oficiarän estas ceremonias de acuerdo 
con los dictados del Reichsfürer de las SS. 

De este modo, la boda de un SS debe ser oficiada por un oficial SS de alto 
rango. El intercambio de anillos seguirá al de los votos. 

La pareja se une como marido y mujer durante la ceremonia ante el juez. La 
llamada ceremonia SS de bendición del matrimonio es una imitación de los 
vacios rituales de la Iglesia y debe ser evitada. 

Durante la fiesta de la boda la mujer debe ser aceptada en la SS. La 
comida se realizarä en el hogar de la nueva pareja si es posible. Las mesas se 
adornarän con plantas y flores, con especial atenciön a los lugares que ocupa- 
rän el novio y la novia. 

Un amigo especial, miembro de la SS, se sentará en frente de la pareja. Tras 


el banquete o durante éste, el amigo hablará a la pareja a cerca del valor y la 


importancia que el Estado y la SS dan a la familia y la importancia de la preser- 
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La boda SS. Este oficial SS sostiene en su mano 
izquierda el ejemplar de Mi lucha que se regala en 
las ceremonias de boda SS. La daga de la SS se 
lleva también durante la ceremonia. 


Mi lucha en su edición especial para las bodas SS. 
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vación del pueblo. Hablará sobre el lema Mi honor se llama fidelidad, que 
ahora se convierte en el lema también de la mujer. El orador debe hacer hinca- 
pié en que mientras la pareja observe las leyes de la SS y cumpla con su deber, 
la SS los protegerá. 

Al final del discurso, el vradoi acepta a la mujer en las filas de la SS y da a 
la pareja un pequeño regalo. Puede ser un libro o un cuadro. También les da un 
plato de madera conteniendo el pan y la sal y dos jarras de barro. Estos regalos 
recordarán a los novios que han de llevar un estilo de vida simple y sencillo. 
Las palabras del orador acabarán con un ¡Sieg Heil!, en honor del Führer y de 
la nueva pareja. 

Cuanto mayor sea la amistad entre el orador y la pareja, mayor sentido 
tendrá el discurso. El orador desea que el amor crezca en la pareja y que las 
diferencias se resuelvan rápidamente poniendo ante todo la sinceridad y la fran- 
queza del estilo SS y que esto una más a la pareja. 

El resto de la fiesta se desarrollará en un ambiente menos formal y finaliza- 
rá si es posible con un baile. 

El vestido de la novia será festivo, pero se han de evitar el velo y el ramo de 
novia por ser tradiciones orientales. 

Diferentes grupos de la comunidad SS pueden ayudar a preparar la comida, 
tocar la música, decorar las habitaciones, etc. Los grupos pueden ser desde la 
Juventud Hitleriana a las bandas de la SS y el grupo de mujeres. 


31. Los ritos funerarios. 


Ésta es la más solemne de nuestras celebraciones y la que con mayor cuida- 
do se debe planear. Es el deber del jefe de la unidad SS asegurarse de que todo 
va perfectamente. Ha de escoger a sus mejores hombres para que le ayuden. 

En primer lugar, el jefe de la unidad visitará a la esposa o a los padres del su 
camarada SS para ofrecerle toda su ayuda. Hará todo lo que pueda para aliviar 
el dolor y el sentimiento de impotencia y ayudará a la familia con su hombría. 

Al mismo tiempo comienza la preparación del funeral. Todas las dificulta- 
des que suponía un entierro eclesiástico han sido eliminadas por el decreto del 
ministro del interior en 1939. 

La capilla ardiente se instalará en el hogar del difunto, en su lugar de traba- 
jo, en el centro local de reunión de la SS o en el cementerio. El féretro se 
colocará en el centro de la habitación, cubierto por la bandera de la SS sobre la 
que se colocará la daga y la gorra del difunto. Seis SS de uniforme, llevando 
cascos de acero y con guantes, harán la guardia de honor. 

La habitación será decorada con flores por los camaradas del finado. Una 
simple corona de pino, simbolo de la vida en constante renovación, adornada 
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con una cinta que lleve grabadas las runas de la SS se colocará en el ataúd 
como muestra de agradecimiento de la SS y de su Reichsführer por los servi- 
cios prestados por el fallecido. 


La daga de la SS. La hoja muestra el lema: “Meine 
Ehre heißt Treue” “Mi honor se llama fidelidad”. 
Si un SS muere, su daga es cambiada con la de su 
mejor camarada o con la de un pariente, simboli- 
zando así la continuación de la vida del SS a tra- 
vés de la lucha y el deber. 


Se debe dar a la familia un tiempo para despedirse en privado antes de la 
ceremonia oficial, que será seguida por una marcha en procesión hasta el ce- 
menterio. El ataúd será transportado en un carro abierto, de modo que la bande- 
ra de la SS sea claramente visible. Los caballos no se deben vestir de negro, y 
el carro ha de estar decorado con ramas y flores. La guardia de honor caminará 
a los lados del carro. 

La banda de la SS y la unidad del finado desfilan ante el carro, los miem- 
bros de la familia y los amigos más próximos detrás. El resto de la gente puede 
ir más atrás y las coronas de flores se transportarán en un carro aparte. 

El ataúd se coloca a un lado del nicho a la vista de todos. Sólo se tocará una 
pieza de música, tras de la cual el comandante de la unidad dice unas palabras 
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El Juramento del SS. 


Ich‘ ¡schwóre! dir 
Adolf‘ Hitler, 
als | Führer und 
Kanzler! des | Reiches 
Treue und | Tapferkeit. 
Ich! \gelobe dir 
und den von! dir 
bestimmten! Vorgesetzten 
geſiorsum bis in 
den Tod, 
So wahr mir 
Gott! helfe. 


Juro fidelidad y obediencia a 
Adolf Hitler; Führer y 
Canciller del Reich 
Creo en él, 

Y en los 
representantes que él escoja, 
Y le serviré hasta la muerte, 
con la ayuda de Dios. 
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acerca de la vida del difunto, su sentido del deber y su fidelidad a la SS, a su 
familia y a su trabajo. Se recuerda a los presentes que el fallecido ya se ha 
reunido con sus antepasados y que vivirá para siempre en sus hijos y en la 
orden SS. 

Después, el jefe de la unidad toma la daga del féretro y la cambia con la 
daga de un pariente próximo o camarada como simbolo de que la lucha conti- 
núa y del sentido del deber de la SS. 

Se baja entonces, lentamente, el féretro a la tumba, mientras se oye tocar un 
tambor y la guardia de honor dispara una salva de honor. La guardia de honor 
no estará muy cerca de la tumba, para no perturbar a la viuda y la familia con 
las detonaciones. 

Una vez bajado el féretro, la familia se adelantará para echar flores en la 
tumba. Entonces los camaradas cubrirán la tumba de tierra en silencio. Al ter- 
minar, los miembros de la SS formarán un círculo entorno de la tumba y canta- 
rán la canción SS de lealtad. Es muy importante que esta última parte de la 
ceremonia discurra sin fallos. 

El funeral de las esposas de los SS es básicamente igual, por supuesto sin el 
cambio de dagas. Es deber del comandante de la unidad el ayudar a sus hom- 
bres en todo lo posible en el funeral de su esposa o de un hijo. 

En todas estas tristes y solemnes ocasiones la fortaleza, unidad y camarade- 
ría de la SS han de ser el mayor consuelo para el SS, y ha de servirle para 
reponerse de la pérdida sufrida. 
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Apéndices 
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32.1. El autor. 


Fritz Weitzel (en su partida de nacimiento Friedrich Phillip Weitzel), nació 
en Fráncfort del Meno el 27 de abril de 1904, Tras dejar la escuela se convirtió 
en aprendiz de cerrajero pero, poco después, se colocó de mecánico, 

En 1918, Weitzel comenzó a interesarse por la politica y se afilió al SAS. 
Juventud Socialista Obrera. 


Fritz Weitzel en 1930 


A comienzos de los años 20 maduró políticamente, y como otros muchos 
idealistas inteligentes, abandonó la izquierda y pasó a formar parte de la SA de 
Fráncfort en 1924, afiliándose al reformado NSDAP el 21 de septiembre de 
1925, con el número 18.833. 

Weitzel destacó por su activismo en la SA de Fráncfort, demostrando 
muy pronto su valentía en las frecuentes escaramuzas callejeras. 

Cuando se formó la SS en Fráncfort, inmediatamente se unió a la nueva 
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tormación entrando oficialmente en la SS el día 18 de noviembre de 1926, con 
el número 408. Desde el principio, fueron notorias sus cualidades de liderazgo, 
de modo que, al poco tiempo, ya era el jefe de la SS de Fráncfort. 

En 1627, Weitzel es ascendido a comandante, y se le entrega el mando de 
toda la SS de la región de Hessen-Nassau-Sur. En 1928, un año después, ya 
lideraba la SS de Renania. Y el 31 de mayo del mismo año, se le dio el mando 
del Estandarte 3, y luego el del 20. 

El ascenso a coronel lo obtuvo el 18 de noviembre de 1929. Algunos meses 
más tarde fue de nuevo ascendido al grado de general de brigada, y le fue 
entregada la sección V de la SS el 20 de julio de 1930. 

El 18 de diciembre de 1931, recibe el ascenso a general de división, y el 
1933 se le dio el cargo de jefe de policía de Düsseldorf. Durante un discurso a 
camaradas miembros de la SS dijo que él siempre sería general de la SS antes 
que jefe de la policía; aunque su ambición era cumplir con ambos cargos dando 
lo mejor de si mismo. En marzo de 1933, se casó con Betty Dobrindt. Su pri- 
mera hija, nació poco después, el 18 de octubre de 1933. 

El 9 de septiembre de 1934, Fritz Weitzel fue ascendido a teniente general, recibien- 
do el nombramiento junto con otros tres camaradas (Schwarz, Dietrich y Daluege). 

Unas semanas después de su promoción, Weitzel voló a Londres para hacer 
un estudio de las regulaciones de tráfico modernas y métodos actuales de in- 
vestigación criminal. 

A lo largo de 1936, el teniente general Weitzel investigó nuevos procedi- 
mientos para los jefes de compañía de la SS en el distrito Oeste. Así, introdujo 
como obligatorio el estudio de los manuales publicados por la SS para sus 
miembros, y la redacción de un ensayo mensual sobre un tema propuesto. Era 
intención de Weitzel que estos ensayos pudieran ser luego evaluados por el 
Reichsfúrer de la SS cuando buscara buenos líderes. 

El 27 de mayo de 1937, el Reichsführer de las SS Himmler ordenó al te- 
niente general Fritz Weitzel y al general de la SS Reinhard Heydrich que evita- 
ran pilotar aviones. Ambos eran excelentes pilotos, pero tras el fatal accidente 
del ayudante de Hitler, el Capitán Manzius, el Reichsführer de la SS comenzó 
a preocuparse por la posibilidad de perder a dos de sus generales, especialmen- 
te por que la presión de las obligaciones, hacía que ambos generales no dispu- 
sieran de tiempo para usar los aeródromos regulares. 

Se sabe que el general Heydrich no hizo caso de esta orden, pero no sabe- 
mos qué actitud tomó Weitzel. 

En 1938, Fritz Weitzel comenzó a mostrar signos de estrés debido a la gran 
presión a la que estaba sometido, así como a las muchas horas de trabajo. 
Himmler, tras encontrarse con Weitzel, en Wewelsburg, le conminó a que to- 
mara unas vacaciones. Himmler se dio cuenta de que en enero del 39, Weitzel 
no se había tomado las vacaciones de Navidad, así que le escribió una carta 
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ordenándole que dejara temporalmente el trabajo y se dedicara a su familia. 


Retrato del Teniente general de la SS Fritz Weitzel 
Y 27-4-1904 A 19-6-1940 


Los Weitzel habían tenido su segunda hija en febrero del 36 y un hijo en julio del 38. 
La carta declaraba que se debía tomar un mínimo de tres semanas de vaca- 
ciones, y que debería ir, quizás, al sur de Italia; un destino lo bastante alejado 
para impedir que Weitzel volviera a ocuparse del trabajo. El Reichsfürer con- 
cluía la carta diciendo que sus altos mandos de la SS y sus mejores trabajadores 
iban a ser necesarios durante mucho tiempo, y que no podía permitir que se 
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quemaran en unos pocos años de excesivo estrés, 

En 1939 Weitzel publica dos trabajos para la SS: 

Die Mannschaftsfeiern in der SS (Las ceremonias de tropa en la SS) y Die 
Gestaltung der Feste im Jahres und Lebenslauf in der SS Familie (La celebra- 
ción de las festividades especiales en la vida de la familia SS). 

Fritz Weitzel tenía 35 años el 27 de abril de 1939. Mientras celebraba su 
cumpleaños, recibió como regalo del Reichsfürer el sable especial de la SS 
con hoja de Damasco con su nombre y el lema de la SS grabados con caracte- 
res góticos de oro; éste fue el premio por toda una vida de dedicación a la SS 
hasta quebrantar su propia salud. 

Después de su 36 aniversario en 1940, Weitzel recibió su último nombra- 
miento como jefe de la policía y la SS de Oslo. Desgraciadamente no tuvo 
tiempo de ocupar su cargo ya que el 19 de junio de 1940, mientras conducía 
por la ciudad de Düsseldorf, fue alcanzado por fragmentos de una bomba pro- 
veniente de los bombardeos terroristas ingleses. 

Fritz Weitzel fue enterrado en el cementerio de Diisseldorf. En 1941 el nom- 
bre de Fritz Weitzel fue dado al 20 estandarte de la SS con sede en Disseldorf, 
la misma sección que el una vez mandó. 


Muerto en el cumplimiento del deber alcanzado por un frag- 
mento de bomba el 19 de junio de 1940. 


Camarada del Partido FRITZ WEITZEL 
Teniente general de la SS 


Murió como un antiguo y leal Nacional Socialista y miembro de 
la SS por el Führer y el pueblo. Desde su juventud dedicó toda su 
vida a la causa del Movimiento y a la grandeza de su patria. Fue 
querido por todos sus camaradas y subordinados así como respe- 
tado por todos los que le conocieron. Con él perdemos a un pro- 
metedor líder de la juventud, que muy pronto alcanzó los más 
altos puestos y responsabilidades, como hace unas semanas, cuan- 
do fue nombrado el más alto jefe de la SS y la policía del 
comisariado del Reich en Noruega. 


Con él perdemos un amigo al que nunca olvidaremos. 
H. Himmler 
Reichsfürer de las SS y jefe de la policia alemana. 


Esquela del Reichsfürer de las SS Heinrich Himmler 
impresa en el Folkish Observer el 21 de junio de 1940. 
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32.2. Correspondencia. 


El jefe de la SS Düsseldorf, 30 de abril de 1936 
del distrito Oeste. Cuartel general de la policía. 


Estimado Reichsfürer: 


Para la continua educación ideológica de los jefes de la SS he ordenado 
que, además de estudiar los libros publicados por Vd., todo jefe de com- 
pañía redacte cada mes un ensayo. 


Los primeros cuatro temas serán: 
1. La alta traición de las logias de veteranos durante la Gran 
Guerra. 
2. La mujer alemana. 
3. Cómo me uní al movimiento de Hitler. 
4. Mi apostasía de la Iglesia. 


Estos ensayos son leídos por el coronel, brevemente evaluados por los 
líderes de la sección, e incluidos en los archivos personales de los jefes 
SS en el distrito Oeste. 


Este procedimiento: 
a) Cumple con la continua educación del liderazgo de los cuer- 


pos y, 
b) Ofrece mejores medios de evaluación de los líderes. 


Para su información incluyo ensayos sobre los dos primeros temas. 


Los temas 3 y 4 está previsto realizarlos los meses de mayo y junio. 


¡Heil Hitler! 
Suyo: 
Fritz Weitzel 
Teniente General SS 


Re. No. 4.: Ha sido posible incluir este tema porque en el distrito SS 
Oeste, dos tercios de los jefes, han abandonado la Iglesia. 
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Der af ado Berlin „ 4m Nun. 
Tgr. ANI 
4. 


1). 89-Obergruppenführer 91161 
Túsmoldorf, Neues Polizeipräsidium 


Lieber Fritz ! 


Deinen brief von B. 4. mit den el- 
den Arbeiten hade Ich erhelten. Joh erkonns mit 
Freuden an, dass D in der Irsiehung Doinas Fibrer- 
korpe suck auf diesen Gebiet vorbildlich tist. Die 
beiden telgelegten Arbeiten finde ich sehr gut. 

Des Thema 4) bitte Ich vielleicht 
abzusstsen, da op nir in dieser Fanaung zu gefihr- 
lich erscheint. Ich sc:lage Dir anstatt dessen das 
Thena vor: Ist Bun und 2onfacsion das- 
selbe 72 


He 11 111er 1 
Dein 


ges. H.Himnder, 


J 2). Uber das Nasse- und Sleölungshauptant 


— 


Aurchschriftlick mit der Mitte un 
Kenntnisnotme. Der Brief des 5$9-Ogruf. Kanzel cowie 
dio beiden Arbeiten werden zus Verbleid bei der 
SS-Personalkanzles beigefügt. 


Der Reichsfukrer-55 ** 
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El Reichführer de la SS Berlín, 2 de julio de 1936. 
Documento N°. AR/1377 


1) Teniente general SS Weitzel 
Diisseldorf, Nuevos cuarteles de la policía. 
Teniente general SS Weitzel 


Estimado Fritz: 


He recibido su carta del 30 de abril con los 
dos ensayos. Me complace ver que también en el área de 
la educación de sus líderes su trabajo es ejemplar. En- 
cuentro que los dos ensayos que incluye son excelentes. 


Tema 4: me gustaría que quizás lo eliminara, 
ya que en esta forma me parece demasiado peligroso. En 
su lugar yo le sugeriría el siguiente: ¿Es la fe en Dios lo 
que comúnmente se cree? 


¡Heil Hitler! 
Suyo, 
H. Himmler 


2). Tramitado por vía de la oficina principal para la raza 
y los asentamientos. 

Berlín 

A la cancillería de personal de la SS 
Berlín 


¡Urgente! 
Para Raza y 
Asentamientos 
No. 7826, 

4 de julio de 1936 


Copia para su información. La carta del te- 
niente general SS Weitzel así como los dos 
ensayos son incluidos en los archivos de la 
Cancillería de personal de la SS. 


El Reichsfúhrer de la SS 


H. Himmler 
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ET 
FRITZ WEITZEL 


este νẽůůt r 9.101 1939 


Herra 
General dor Ordnungspolisei Da luego, 


Berlin 17. 


Inter den Linden 74 


hd Kohl, 
hr 


Lieder da luege ! 


Jch erlaube mir, Dir des bei 4e gende kürzlich erschienene 
Buch des $=Oberabschniita Vest * Die Mannochaf tee ern in 


der į} * su Ubereignen in der Hoffnung, dass der Irhalt Deinm 
Anklang finden wird.- 


Heil Hitler! 
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FRITZ WEITZEL Düsseldorf, 9 de mayo de 1939 
Teniente General de la SS Cuartel General de la policía 


Al General de las fuerzas de la policía Daluege, 


Berlín NW 7. 


Unter den Linden 74 


Estimado Daluege: 


Permítame que le regale un ejemplar del libro recientemente publi- 
cado Las ceremonias de tropa en la SS escrito por el distrito Oeste, 
con la esperanza de que su contenido merezca su aprobación. 


¡Heil Hitler! 

Suyo, 

F. Weitzel 

Teniente General de la SS 
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(1059 7. Juni 1939. 


AS . 


1.) Lieber Yeitzel! 


ten denko Dir fir das nir einer» 
zeit 'Inyrunndts uch "Pio Ma:meciaftalalorn in der (1% 
Ro int dien dao orsto Juch, Asa Uberhzupt cirmal diem 
für uns nd wiehtigen Fragen eingerbond dbohandelt und 
nach dos anu arvei ton kann. Jeider Sohlen uno ja, 
wie auf vielen endoren Gediceten, solche Unt erlegen. 
Iah Araks Aali an "rnuerfciern, Nenonsgedbungen, 
Zieschlicssung:n usw, Io: werde valirechoirlioh dioseo 
Bueh für 419 guoamte OrAnungspolitel cur Anschaffung 


anpfehlen. 


i tro 


MAR Maid Mítler: 


2.) Tarte Termin. 
a La 
M-Obergrappenführer Roitzel, y ) 


F. 
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9 265/39 7 de junio de 
1939. 


1.) Querido Weitzel: 


Mi agradecimiento por el libro Las ceremonias de tropa en la 
SS que Vd. me mandó hace algún tiempo. Es el primer libro 
que trata estos temas tan importantes para nosotros, con cierta 
profundidad, y sienta las bases sobre las que podemos trabajar. 
Seguramente recomendaré que este libro sea adquirido por toda 
la fuerza de policía. 

Desgraciadamente carecemos de tanta información sobre otros 
temas; me refiero a funerales, bautismos, matrimonios, etc. 


¡Heil Hitler! 
Suyo, 
Daluege. 


2.) Capitán Becker. - fecha. WV. 


Para 


Teniente General de la SS Weitzel, 
Düsseldorf 
Cuartel General de la policía. 
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FRITZ WEITZEL Düsseldorf, 12 de Junio de 
1939 
Teniente General SS. Cuartel general de la policía. 


Al jefe de las fuerzas Jefe de Orden 
De la policía de la policía 
General Daluege, Oficina del ayudante 
Berlin NW 7 Recibido el 
13.6.39 

Archivo. No. P 265/39 
Unter den Linden 74 


Querido Daluege: 


He recibido su carta del 7-6-1939 y me alegra saber que Las 
ceremonias de tropa de la SS haya encontrado tan buena acogi- 
da. 

Tomo nota también de su sugerencia a cerca de la organización 
de ceremonias para funerales, bautismos, bodas, etc. Y me gusta- 
ría sugerirle que estudiara el libro Las celebraciones de las fies- 
tas especiales en la vida de la familia SS. 


¡Heil Hitler! 
F. Weitzel 
Teniente General SS. 
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32.3. Directivas para la celebración de la ceremonia 
de la juventud y dos ejemplos de ceremonia, 


Jefe regional de educación Kieckbusch. 
Jugendfeier - Lebenswende der Jugend 
Celebraciones de la juventud - Ritos de paso a la edad adulta 


Articulo de Der Hoheitsträger (Portadores de 
grandeza). Periödico publicado por la organiza- 
ción de jefes del Reich de Robert Ley (ejemplar de 
enero de 1939, páginas 23-28). 


Los siguientes párrafos son lo esencial del estudio más profundo de 
Kieckbusch: ¿Cómo organizamos las ceremonias juveniles? La organización 
propuesta para las ceremonias está tomada de las ceremonias del último año 
por el jefe de distrito Northeim. Fueron desarrolladas por círculos de miembros 
del Partido. Las sugerencias musicales son del miembro del Partido Köhler, 
jefe de la escuela de música para la juventud y el Reich en Hannover. El resto 
del material, es obra del jefe regional de educación Kieckbusch, de Hannover, 
quien preparó este material para los distritos de esta región. 

La transición de los 14 a los 15 años de edad es un evento muy importante 
para la juventud. Muchos, a esta edad, dejan la escuela y abandonan el hogar 
paterno para buscar un oficio. Los chicos pasan del Joven Pueblo a la Juventud 
Hitleriana, y las chicas pasan de las Damas jóvenes a la Liga de Jóvenes Ale- 
manas. Más aún, todo joven tiene ahora más independencia, corroborado esto 
legalmente al tener a la edad de 14 la mayoría de edad. Todo alemán, a la edad 
de 14 años, puede elegir su destino. Sus creencias más intimas pueden enton- 
ces hacerse públicas. 

Un mayor sentido de independencia se desarrolla también en otras áreas de 
la vida. El tener un breve momento de contemplación al comienzo de este 
proceso es una necesidad interior y al mismo tiempo una vieja tradición de 
nuestro pueblo. El Partido Obrero Nacional Socialista Alemán caería en la ne- 
gligencia de la mayor parte de sus responsabilidades en educación y formación 
del liderazgo si no proporcionara a nuestra juventud una forma de celebrar este 
tránsito. La Juventud Hitleriana y los maestros y escuelas nacionalsocialistas 
tienen también sus papeles a representar tanto interior como exteriormente. Sin 
embargo, dejar que cada una organizara la ceremonia a su manera, empañaría 
la experiencia unificada de la juventud y destruiría la necesaria unidad del 
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movimiento nacionalsocialista. Este peligro es más grave hoy en día, ya que 
estamos recientemente adquiriendo la capacidad de dirigir nuestras propias ce- 
remonias. Y aunque es bueno que los diversos grupos celebren sus propias 
ceremonias, es necesario mantener la unidad de la cosmovisión Nacional So- 
cialista. En ésta como en cualquier otra área, debemos desarrollar un sistema 
de ceremonias nacionalsocialista unificado. Esto, naturalmente, debe afectar a 
todos los grupos importantes. La Juventud Hitleriana, las escuelas y los padres 
deben reunirse para desarrollar una ceremonia unificada para toda la juventud 
bajo la autoridad del Partido. 

Lo que sigue es un plan para las ceremonias juveniles que ya ha sido proba- 
do en un distrito, y que ejemplifica una aproximación unitaria a las ceremo- 
nias. En esta región, que consta de veintisiete distritos, el Partido, la Juventud 
Hitleriana y las escuelas ya han planificado el año próximo. Cuando haya sido 
probado, el plan será transmitido a todos los jefes del Partido del Gran Reich. 


Himstedt. 
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Cómo organizar una ceremonia para la juventud. 
Karl Kieckbusch 


Principios básicos. 


¡La ceremonia Nacional Socialista para la juventud será organizada por el 
Partido! 

La necesidad de una ceremonia nacionalsocialista unificada, paralela a la 
comunión y confirmación confesionales ha derivado en una multitud de inten- 
tos de hacer ceremonias juveniles, siendo la de la organización escolar la prin- 
cipal de estas. El día de la graduación, el paso del joven pueblo a la Juventud 
Hitleriana, el paso a la categoría de aprendiz de un oficio, y otras ocasiones 
similares, son propicias para la celebración de ceremonias. Éstos son puntos 
especiales a lo largo de un proceso más largo: la maduración. En estos puntos 
del proceso, que han de enfocarse desde un punto de vista nacionalsocialista, el 
Partido es responsable de hacer germinar la idea en la vida de los jóvenes ale- 


manes. El jefe local del Partido será entonces, el responsable de estas ceremo- 
nias. 


Dar un nombre a la ceremonia. 


No se ha encontrado un nombre satisfactorio para esta ceremonia. Considé- 
rense las ceremonias normales: 


La Geburtsfeier — nacimiento, incluyendo imposición del nombre, 
La Hochzeitsfeier — boda, 
El Totenfeier — funeral. 


De aquí saldría el término Jugendfeier (ceremonia de la juventud). Pero si 
tenemos en cuenta el contenido de la ceremonia, la palabra Lebensfeier (punto 
de inflexión en la vida) es más apropiada, ya que esta sugiere la transición de la 
infancia a la edad adulta. Contra el término Jugendfeier, se ha propuesto la 
palabra Jugendbekenntnis (afirmación de la juventud), ya que ésta también 
hace referencia al contenido de la ceremonia. Ninguno de estos términos es del 
todo satisfactorio. Considerando frases comunes como: Mis mejores deseos 
con ocasión de tu punto de inflexión en la vida, el término punto de inflexión 
en la vida no parece ser el más útil. Si se encontrara un término mejor, deberia- 
mos utilizarlo. 

Términos como Schulentlassungsfeier (ceremonia de fin del cielo escolar), 
Jugendweihe (consagración de la juventud), Jugendappell (cambio de estado 
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de la juventud), etc, deben evitarse. El término Ceremonia de fin del ciclo 
escolar no es apropiado ya que no todos los jóvenes dejan la escuela a dicha 
edad. Incluso los alumnos de escuelas técnicas tienen aún por delante tres años 
de trabajo en prácticas y los que pasan al bachillerato, tienen aún muchos años 
de estudio por delante. El Termino Jugendweihe (consagración de la juventud) 
tiene connotaciones negativas por haber sido usado por los marxistas y en ge- 
neral, hemos de evitar también el término Weihen (consagración). Nosotros no 
consagramos ni bendecimos, más bien, damos sentido a un acontecimiento, en 
este caso, la llegada a la madurez. 

La ceremonia se hará para todos aquellos que cumplan 14 ó 15 años dentro 
del año en curso, no sólo a los que no se hayan confirmado o tomado la primera 
comunión. El Partido no es una más de los cientos de sectas contemporáneas, 
antes bien, acoge a todos los ciudadanos. La ceremonia se realizará de forma 
que suponga una valiosa experiencia para todos aquellos que no estén confir- 
mados y los chicos que hayan participado en ceremonias religiosas han de 
sentir que la del partido es la más genuina y más germánica. 

Si fuera posible, los padres y los hijos deberán recibir instrucción previa 
para que sean conscientes de la naturaleza de la ceremonia; pero incluso sin 
esta preparación, la ceremonia ha de ser clara y efectiva. 

La preparación de la ceremonia será responsabilidad del jefe local del parti- 
do, ayudado por el responsable de educación. El jefe de la Juventud Hitleriana 
y los jefes de educación, han de ser informados de la naturaleza de la ceremo- 
nia de forma que sepan exactamente que va a ocurrir y puedan colaborar. Las 
escuelas pueden aportar información sobre los jóvenes que protagonizarán la 
ceremonia. Los padres recibirán una invitación solemne, y una petición de que 
sus hijos participen. 

La sala en la que tendrá lugar la ceremonia ha de ser lo más grande posible, 
así como estar bien iluminada. Ha de ostentar los símbolos del movimiento y 
estar decorada con ramas y flores frescas. Los jóvenes se sentarán en las prime- 
ras filas y los familiares y amigos al fondo. Los miembros de la Juventud 
Hitleriana y la Liga de Jóvenes Alemanas asistirán de uniforme. 

Es importante que todos los asistentes vayan bien vestidos. 

Los puntos más importantes de la ceremonia son los siguientes: 

Los jóvenes darán gracias a sus padres y harán voto de sus futuras obliga- 
ciones. Ambos elementos serán concienzudamente preparados. ¡Los votos no 
deben ser dirigidos por ningún adulto! La ceremonia consistirá en cuatro par- 
tes. Los textos aquí sugeridos pueden ser sustituidos por otros. Se recomienda 
no incluir muchos poemas. Los textos aquí sugeridos creemos que pueden so- 
nar más naturales, en especial leídos por la juventud. 
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El desarrollo de la ceremonia. 


Introducción. 

Entrada solemne con banderas. 

Introducción a la ceremonia. 

Una cita del Führer: “Queremos una generación que sea fuerte, fiable, leal, 
obediente y decente, de forma que no tengamos que preocuparnos por ella”. 
(Leído por un soldado político de uniforme, por ejemplo un SA, un SS, o un 
jefe del Partido). 

Música: (una canción) 


1. Orador de la Juventud Hitleriana: 


La juventud está aquí 
En el umbral de sus vidas 


Un breve redoble de tambores. 

2. Orador de la Juventud Hitleriana: 
Entramos alegres 

por la puerta abierta. 

Nos enfrentamos valientes 

al destino que amedrenta a los cobardes, 
¡Dios salve a los valientes! 


Redoble de tambor. 


3. Orador de la juventud Hitleriana: 


Los jóvenes somos el puente 
entre los antepasados y los que han de venir. 


Una canción: Dejad que ondeen las banderas. (Primero se escucha la músi- 
ca. La letra se puede encontrar en el Schulungsbrief (Cancionero escolar), fe- 


brero de 1938, página 45). 
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Parte central de la ceremonia, 
Alocución: 
Juventud alemana, padres alemanes: 


Los alemanes siempre han vivido la transición de los 14 a los 15 años como 
un momento importante. Esta transición marca el principio de un nuevo esta- 
do en la vida. Es cierto que una persona joven aún no es un adulto, pero el 
cuerpo ha completado la mayor parte de su crecimiento. Con este crecimiento 
fisico el joven adquiere una mayor capacidad para gobernar su vida. Esta 
ceremonia marca el punto en el que chicos y chicas pasan a ser hombres y 
mujeres. A medida que crecen, han de afrontar más los deberes de la vida. 


Hasta ahora habéis sido niños. Si faltabais al deber. no teniais que afrontar 
responsabilidades por ello. Vuestros padres reparaban el daño, y os perdona- 
ban. Ahora os encontraréis con gente que no os perdonará vuestro mal com- 
portamiento tan fácilmente como vuestros padres lo hacían. ¡Ellos os exigirán 
responsabilidades! Si habéis sido bien educados y habéis aprendido lo que 
vuestros padres os han enseñado, os valdréis en situaciones en las que vues- 
tros padres no os podrán ayudar. Habréis de tomar vuestras propias decisio- 
nes. Si dejáis los estudios, comenzareis a trabajar de aprendices, si continudis 
estudiando, tendréis una ocupación futura en mente. Pasaréis del Joven Pue- 
blo a la Juventud Hitleriana, o de las Damas Jóvenes a la Liga de Jóvenes 
Alemanas. Abandonaréis el círculo en el que erais los mayores, y os uniréis a 
otro en el que de nuevo seréis los más pequeños. Os vais a encontrar noveda- 
des donde quiera que vaydis. Ya sea como aprendices o en vuestros futuros 
estudios, en el trabajo o en la vida personal, mayores exigencias se os deman- 
darán. Cómo hagdis frente a estas exigencias determinará vuestro futuro. Si 
obedecéis las leyes de la vida tendréis éxito y os convertiréis en hombres útiles 
y mujeres diligentes. Si fracasdis, os encontraréis como náufragos a la deriva. 
Éste es el sentido de esta ceremonia, de vuestro tránsito. Debéis escoger aquí 
entre el bien y el mal. La vida es incierta. La desgracia puede que caiga sobre 
algunos de vosotros, puede que incluso os destruya. Somos impotentes ante 
algunos golpes del destino, pero éstos son muy pocos. En la mayoría de los 
casos en los que la vida nos va mal, es debido al fracaso personal. Cada uno 
tiene sus aspectos positivos y negativos. Es nuestra voluntad la que determina 
si vence el bien o el mal. Éste es el verdadero sentido de esta ceremonia. Aquí, 
ante todos nosotros y ante vosotros mismos ante vuestro pueblo y vuestro Fiihrer, 
ante Dios, haréis voto de que el bien vencerá en vosotros, y que os convertiréis 
en dignos miembros del pueblo alemán. 
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¿Qué es el bien v que es el mal? 


Decimos que el mal es perjudicial y e! bien es beneficioso. Nunca cometáis 
el error de preguntaros qué es beneficioso para vosotros. Sólo es bueno lo que 
se obtiene con medios honestos y es útil al pueblo. 


Nunca olvidéis, al iniciar vuestro periodo como aprendices, el aprender 
que cada uno ha de ganarse su propio pan. Y nunca olvidéis que el pan que 
ahora recibis de vuestros padres como hijos suyos y que más tarde debereis 
producir, es el pan de vuestro pueblo. Nunca olvidéis que la camaradería que 
aprenderéis entre vuestros compañeros es la camaradería que la Nación ente- 
ra espera de vosotros. Nunca olvidéis, chicos y chicas, que hoy vivís en una 
Alemania fuerte y libre, y que vuestro futuro estará garantizado sólo mientras 
mantengäis este espiritu de comunidad popular. Antes del liderazgo de Adolf 
Hitler, vuestros padres y antepasados de la comunidad popular alemana vi- 
vian divididos en clases y grupos, y Alemania estaba herida. Entonces, aquel 
que tenía las manos sucias de trabajar honesta y diligentemente por su pueblo 
sufria el desprecio de aquellos que se enriquecian de otras maneras. Chicos y 
chicas alemanes, nunca dejéis que Alemania sea dividida en clases y grupos, 
en partidos y sectas religiosas. La comunidad de camaradería que disfrutas- 
teis de niños, debe continuarse en la Juventud Hitleriana o en la Liga de Mu- 
chachas Alemanas, y más aún cuando os pongáis el uniforme del Frente Na- 
cional del Trabajo, el ejército, la SA, las Secciones de Defensa, el Cuerpo 
Motorizado Nacional Socialista, o los Cuerpos Nacional Socialistas de Avia- 
ción. Deberéis mantenerla incluso cuando lleguéis a serjefes políticos o miem- 
bros de la Liga de Mujeres, de modo que en vuestro trabajo en el hogar o fuera 
de él, continuéis el trabajo de Adolf Hitler, incluso cuando llegue el día en que 
el Führer nos deje. 


Debéis ser camaradas para toda la vida, y debéis respetar a cada ciudada- 
no que trabaja, o que, como soldado, está siempre listo para dar su vida por 
Alemania, y debéis prepararos para llegar a ser en el futuro trabajadores o 
soldados. 


La vida que tenéis ante vosotros no es una cuestión de buen o mal compor- 
tamiento; de castigo paterno, o de comportamiento cobarde para librarse del 
castigo paterno; la vida es ponerse a prueba a uno mismo como hombre o 
mujer. No tendréis esa fuerza si no tenéis una viva ſe en Dios toda vuestra vida. 
Pero debe ser una fe que os permita servir a Dios con hechos, no con palabras. 
Ha de ser una fe que os haga veros como herramientas de Dios, mediante el 
trabajo, la lucha o la creación de nueva vida, para servir a la eterna victoria 
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del orden, la justicia, y la vida en sí misma en este mundo. Nunca debéis 
sentiros como esclavos o sirvientes de Dios, sino como guerreros de Dios. 


Uno da a un camarada una gran alegría cuando le da un arma en la certe- 
za de que nunca la usará contra nosotros, sino que la usará para defender todo 
lo que nos es sagrado. ¡Uno no da un arma a un loco! Dios nos dio armas. La 
fuerza creativa en nuestras manos con la que trabajamos, la fuerza creativa de 
nuestras mentes con la que aprendemos e investigamos la fuerza de nuestros 
corazones y almas con la que creemos, la fuerza con la que creamos nueva 
vida, estas son las armas que Dios ha dado a la humanidad. Seriamos estúpi- 
dos si no las usáramos para trabajar, luchar, crear orden y mantener la vida. 
Lo contrario indicaría que seríamos tontos, cobardes, desleales e inmorales. 
Entonces seríamos criaturas despreciables ante Dios. Si fuerais así, serías 
ingratos para con vuestros padres que os cuidaron y educaron, que os lleva- 
ron bajo las banderas de vuestro pueblo. Seriais ingratos para con vuestros 
maestros que os enseñaron tanto, y que os ayudaron a entender vuestros debe- 
res. Seríais ingratos para con vuestros jefes del Joven Pueblo y de la Juventud 
Hitleriana que os han ayudado a vencer las dificultades a las que se enfrenta 
la juventud. Así, y por gratitud a vuestros padres, maestros, jefes y camaradas, 
debéis esforzaros en llegar a ser hombres de provecho en el futuro. 


Desde aqui debemos dar las gracias a los padres, maestros y jefes de estos 
niños y niñas. Cuando estos niños nacieron, llevaban en la sangre la capaci- 
dad de convertirse en buenos niños y niñas alemanes y en el futuro buenos 
hombres y mujeres alemanes. Pero al nacer, no podían decir nada, no creian 
en nada. Agradecemos a las madres y a los padres, a los maestros y jefes que 
los educaron hasta el día de hoy, en que son lo suficientemente maduros para 
reunirse bajo las banderas de su pueblo y hacer sus votos a Alemania. Los 
métodos de educación y disciplina que experimentarán a partir de ahora, en 
los años venideros será diferente del de su infancia. Debéis saber que tenéis 
una gran responsabilidad para el futuro en educar y dirigir a estos jóvenes. 
Cumplid esta responsabilidad como lo hicisteis en el pasado. Estas palabras 
van también dirigidas al maestro que acepte a estos jóvenes como aprendices, 
y a los jefes del Frente del Trabajo y del Ejército, que en los años venideros 
también participarán en la educación de estos jóvenes. 


Chicos y chicas: 
Si tenéis tan buenos maestros, jefes y camaradas en el futuro y usdis vuestra 


Juerza como hasta ahora, los deseos del Führer se verán cumplidos, Os ha- 
bréis convertido en una generación dura, leal, trabajadora y victoriosa. No 
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tendremos que avergonzarnos de vosotros ante las generaciones pasadas y 
futuras de nuestro pueblo. Éste es nuestro deseo y nuestra certeza, en esta hora 
solemne, en que el juramento que vais a hacer no será sólo pronunciado sino 
también sentido. Pero debemos haceros aún una advertencia final: Si no per- 
manecéis unidos, si no sois fieles, si no trabajáis y sois cobardes, llevaréis a 


Alemania al caos y al colapso. Dios no tendrá un hogar en Alemania nunca 
más. 


* * * 


Se canta una canción (La música suena sola primero). 


La lealtad está donde nosotros estamos. 


El juramento de la juventud. 
El orador (uno de los jóvenes que juran ese día): 

Nosotros afirmamos: El pueblo alemán ha sido creado por la voluntad de 
Dios. Todo aquel que lucha por la vida de nuestro pueblo, y todos los que 
murieron, lo han hecho para cumplir la voluntad de Dios. Su memoria es sa- 
grada para nosotros. 

Todos los chicos y chicas: 

En esto creemos. 

Orador: 

Afirmamos que Dios nos dio toda nuestra fuerza, para que mantengamos la 
vida de nuestro pueblo y la defendamos. Es pues nuestro sagrado deber luchar 


hasta el último aliento contra todo aquello que traicione o ponga en peligro la 
vida de nuestro pueblo. Dios decidirá si hemos de vivir o morir. 


Todos: 


Esto juramos. 
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Orador: 

Queremos permanecer libres de todo egoísmo. Queremos ser guerreros de 
este Reich llamado Alemania, nuestra patria. Nunca olvidaremos que somos 
alemanes. 


Todos: 


Esto queremos. 

Conclusión de la ceremonia. 

El jefe político: 

El juramento está hecho. Un nuevo grupo de nuestra gente se ha unido a 
nuestra comunidad popular luchadora y creativa. Nos sentimos felices en la 
confianza que esta experiencia nos ha dado en el eterno crecimiento de nues- 
tro pueblo. Concluimos esta ceremonia con un agradecimiento a nuestro Führer 
Adolf Hitler, ¡Sieg Heil! 


Se canta el Himno Nacional y el Horst Wessel. 


Las banderas salen del salón de actos. 


* * * 


Otras dos versiones de la ceremonia. 
Una ceremonia juvenil en Dortmund. 


El jefe del distrito en Dortmund, camarada del partido Hesseldieck. nos 
aporta las siguientes ideas: 


La totalidad de la educación en la escuela no puede ser separada de la edu- 
cación global que viene siendo responsabilidad del partido desde la llegada al 
poder. Debemos supervisar toda la educación. Esto requiere que tomemos 
parte en todos los momentos importantes en la vida de un joven. Cuando la 
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juventud deja el colegio y asume sus obligaciones de luchar y trabajar por el 
pueblo alemán, el Partido debe tomar parte, lo que significa que es deber del 
correspondiente jefe político, jefe de distrito. o de grupo local. 
Por este motivo he decidido supervisar las ceremonias de graduación en nom- 
bre del Partido. He delegado esta responsabilidad por razones obvias en la 
Federación de Maestros Nacional Socialistas, la cual hará todos los preparati- 
vos y las ceremonias serán dirigidas por los líderes locales del Partido. El pun- 


to central de cada ceremonia, el juramento, será de la entera responsabilidad 
del jefe político. 


Todos los que acabaron el ciclo escolar en las escuelas medias o superiores, 
fueron convocados para un día. La primera ceremonia tuvo lugar en el gran 
cine Capitol de Dortmund. Alrededor de 1.800 jóvenes participaron en ella. Yo 
mismo dirigí el juramento de los chicos y chicas. En otros grupos locales la 
ceremonia se desarrolló de forma parecida, dirigida por el respectivo jefe local. 
En muchos casos los jóvenes recibieron una foto del Führer con un aforismo 
nacionalsocialista escrito en ella, o en otros casos el libro “Recuerda que eres 
alemán”. 


Estas ceremonias hicieron un gran efecto en todos, especialmente en los 
jóvenes. También impresionamos a nuestros opositores, lo que me confirma 
que estamos en el buen camino. 


* * * 


Ceremonia Juvenil en el distrito de Segeberg 


La oficina del distrito de Segeberg dirigiò una ceremonia por primera vez 
en 1938. A pesar del poco tiempo con el que se contó para prepararla, ésta fue 
un gran éxito. 


Muchos padres que no querían que sus hijos recibieran la confirmación 
vinieron a nosotros demandando una guía para el futuro. Esta se dio en forma 
de ceremonia juvenil nacionalsocialista. No fue una copia o sustitución de nin- 
guna ceremonia religiosa, sino más bien algo nuevo. Queríamos mostrar que el 
Nacional Socialismo puede crear nuevas formas que correspondan a la grande- 
za de nuestra idea, y que resulten impresionantes para todos los participantes. 
Cincuenta y cinco niños de todos los grupos locales del distrito, quisieron par- 
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ticipar en la ceremonia. 


Dado que no era posible una única ceremonia debido a las grandes distan- 
cias, las ceremonias fueron dirigidas por los jefes locales Kaltenkirchen y Bad 
Segeberg. Las habitaciones fueron decoradas y todos los preparativos hechos. 
Veintiséis niños participaron en la ceremonia de la parte Oeste del distrito y 
veintinueve en la de Este. El éxito fue casi sorprendente, si se tiene en cuenta 
que los preparativos se habían comenzado a principios de año. 


No había locales oficiales lo bastante grandes en Kaltenkirchen y Bad 
Segeberg. Así que usamos los locales privados más grandes que pudimos en- 
contrar, locales en los que se habían hecho nuestros mítines durante la lucha 
por el poder. Ambos locales fueron decorados con flores, ramas y plantas, sim- 
bolos del partido, y banderas. Ambas ceremonias siguieron el siguiente plan: 


Entrada de las banderas con música. 


El poema Adolf Hitler de Anne-Marie Köppen. 


La canción Patria sagrada. 
Discurso del jefe de distrito. 


Música. 

El juramento y regalo de un libro. 

La canción Levantad las banderas. 

Sieg Heil e Himno Nacional. 

Salida de las banderas. 

Cada libro tenía una dedicatoria en la primera página y la siguiente inscrip- 
ción: Recibido con ocasión del día que hice los votos de mis obligaciones para 
con mi pueblo, Bad Segeberg, 20 de marzo de 1939. Firmado: Werner Stiehr, 
jefe del distrito, Miembro del parlamento del Reich. Firmado: El jefe local. 

No sólo los miembros del grupo local, sino todos los habitantes de la ciudad 
y alrededores fueron invitados, 700 personas acudieron en Bad Segeberg, y 


600 en Kaltenkirchen. He de señalar que ningún jefe local dio orden de que sus 
hombres acudieran obligatoriamente, sino que la asistencia fue totalmente vo- 
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luntaria. Pienso que hacer obligatorio un acto así pervierte el sentido de la 
ceremonia. 


La mayor parte de los asistentes en Bad Segeberg. que tiene una población 
de 6.600 personas, eran de la misma ciudad, mientras que en Kaltenkirchen 
con 12.000 habitantes, vinieron muchos de los pueblos de alrededor. Jefe de 
educación del distrito Otto Gubitz. 
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Anexo | 
9 de Noviembre de 1942 


En memoria de los Caídos por el movimiento. 


El 9 de noviembre reúne a toda la comunidad nacional para recordar a los 
que cayeron por el movimiento, pero también a todos aquellos que cayeron 
durante la primera guerra mundial y durante la guerra actual. Los muertos del 9 
de Noviembre de 1923 sacrificaron sus vidas por la consecución del poder y el 
reforzamiento del Reich. Así aquellos que murieron ante el Feldherrnhalle y 
todos los que han sacrificado su vida por el movimiento están muy estrecha- 
mente unidos a los héroes caídos en esta guerra. Recordamos también a nues- 
tros antepasados, que nacieron antes que nosotros y nos dieron la vida. 


Decoramos sus tumbas para honrarles. 


“La eterna guardia” en Munich es para nosotros un símbolo de este recuer- 
do, y también un símbolo de la vida eterna. 


Llevamos a cabo ceremonias apropiadas a la dignidad y significado de la 
ocasión. No nos dejamos llevar por la tristeza sin esperanza, sino que nos afir- 
mamos en la certeza de que el legado espiritual de nuestros caídos vive y se- 
guía viviendo en el eterno Reich alemán. El partido incluye en las ceremonias 
a todas las organizaciones y grupos, tanto civiles como militares. 


Dado que la ceremonia del 9 de Noviembre incluye a honrar a aquellos que 
han caído en esta guerra, se debe invitar a los familiares de los caídos. 


Lo más importante de la ceremonia del 9 de Noviembre son los dieciséis 
que cayeron en el Feldherrnhalle, los caídos de la guerra mundial y, los caídos 
del movimiento, los caídos en la presente guerra, y todos nuestros antepasados 
que a través de nosotros y de nuestros hijos han dado al pueblo alemán vida 
eterna. Debería ser la costumbre que el 9 de Noviembre se decorara no sólo las 
tumbas de los héroes si no todas las tumbas de la zona. 


El presente texto que ofrece material, sugerencias y ejemplos para llevar a 
cabo ceremonias ajustadas a las posibilidades de cada gau, lander, y grupo 
local. 
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El salón de actos 


El salón de actos para la ceremonia, su preparación y decoración, tienen que 
ser acordes al carácter de la ceremonia, y a la inversa una cierta ceremonia 
requiere el salón apropiado. El salón de actos para el 9 de Noviembre debe ser 
todo lo simple y digno como sea posible. Junto a las banderas y símbolos del 
movimiento, debe usarse también la cruz de hierro de 1939. Los adornos fune- 
rarios y los retratos de los difuntos no tienen lugar en nuestras ceremonias: 
evitar el uso excesivo de símbolos. 


Los elementos de la ceremonia 


Este capítulo incluye una amplia selección de música que va desde la más 
sencilla a la más pomposa. 


Los textos deben ser recitados con claridad y sencillez. 

Dado que las ceremonias del 9 de Noviembre se hallan bajo los auspicios 
del partido, todas las organizaciones y grupos de afiliados deben participar. 
Los chicos y chicas pertenecientes al Frente Nacional del Trabajo así como los 
miembros de organizaciones culturales nacional socialistas deben participar 
también. 

Sencillo pero no primitivo 

El número de marzo de 1942 de la revista Die neue Gemeinschaft (p. 133) 
trataba sobre cómo organizar ceremonias que resulten sencillas pero no primi- 


tivas. 


No es necesario repetir las partes fundamentales, ya que son aplicables no 
sólo el 9 de Noviembre sino todas nuestras ceremonias. 


Un ejemplo de ceremonia del NSDAP para el 9 de Noviembre de 1942 para 
grupos locales sin acceso a la música instrumental. 


Coro de la juventud Hitleriana. 
Entrada de banderas. 


1. Canción: ¿Ves el amanecer en el este? 
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2. Invocación: 


Orador 1: Vosotros héroes caídos 
nunca estuve más cerca de vosotros, 
recordatorio, llamada, oración 


como ahora que el implacable segador 
está ante nosotros. 


Nunca nos fuisteis tan necesarios. 

Torres en la tormenta del destino. 

Nunca estuvisteis tan vivos para nosotros. 

Os hemos conocido también como hemos conocido a la muerte. 


Nosotros escuchamos la llamada. Y escuchamos 
en la noche, cuando todo está silencioso. 
vuestras voces. Ellas advierten, ellas juran: 

¡No sólo victorias! ¡La victoria! 


Mientras nuestras banderas descienden 
Dios pasa como el viento por el campo. 
Todas nuestras esperanzas y pensamientos 
se vuelven hechos. 


(Gerhard Schumman) 


3. canción colectiva: E/ cielo está gris... 
4. la eterna guardia. 


Oradora 2: el Führer dice: 


“En verdad los sudarios de estos dieciséis caidos han celebrado una resu- 
rrección única en la historia de la humanidad. Lo verdaderamente milagroso es 
que de este sacrificio nació la unidad de Alemania, la victoria del movimiento, 
de una idea, y la devoción de todo el pueblo. ¡Cuánto debemos a estos primeros 
hombres! Si yo no hubiera encontrado aquel día a nadie dispuesto a sacrificar 
su vida, hubiera sido imposible encontrarlos en el futuro también. Todos los 
posteriores sacrificios de nuestros mártires fueron inspirados por el sacrificio 


de estos primeros hombres. 


Por eso les respetamos de la oscuridad del olvido y les hacemos el centro de 
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atención del pueblo alemán para siempre. 


Para nosotros ellos no han muerto. Este templo no es una cripta, sino una eterna 
guardia. Aquí ellos se yerguen firmes por Alemania, haciendo guardia por nuestro 
pueblo. Aquí ellos yacen como verdaderos mártires de nuestro movimiento, 


Todos los años hemos celebrado este día —no siempre de la misma forma 
durante los años de persecución- y estamos decididos a que este día sea siem- 
pre una fiesta para el pueblo alemán. No hacemos esto por dieciséis hombres 
que murieron. Miles mueren a diario, aún más en una hora de guerra. 


Lo hacemos porque estos dieciséis hombres, con corazones llenos de fe, 
murieron de una forma que propició el renacimiento del pueblo alemán”, 


Palabras del jefe del partido: 
Los caidos del Reich 


Cuando pensamos en los caídos, aquellos que siguieron el camino del sacri- 
ficio por el Reich y cuyo sacrificio nos dio la victoria, los sonidos cotidianos 
decaen y se desarrolla una conversación en la que los muertos nos hablan. Los 
caídos del Reich no están silenciosos. Están a nuestro lado en la actividad dia- 
ria, en el bullicio de la batalla, en el silencio de la noche. Se acercan a nosotros 
y abren sus ojos penetrantes si permanecemos en silencio y receptivos a su 
mensaje. No se desvanecieron en la nada cuando cayeron, sino que se unieron 
a la pirámide de los ancestros alemanes y todos los ancestros están vivos. Un 
Reich no se desarrolla si no está santificado por la fe, y el sacrificio alimenta 
esa fe. Y sólo cuando somos fuertes y leales en nuestra fe, expuesto nosotros 
mismos al sacrificio, los caídos se unen a nuestras filas, bendicen nuestras ban- 
deras y nos ayudan a soportar las cargas de Alemania. El ejemplo de servicio 
que ellos dieron es un ejemplo vivo. Demanda obediencia. 


La canción de su heroico sacrificio la lleva el viento en todas direcciones. 
Campos de tumbas se extienden dondequiera que los héroes del pasado caye- 
ron por el Reich. Lugares de muerte, lugares de fe, lugares sagrados del Reich 
los encontramos por todo el mundo. Como un muro secreto el anillo de tumbas 


rodea al Reich, de un campo de batalla a otro, pidiendo honor y silencio mien- 
tras suenan los nombres inolvidables. 


Desde el Báltico el anillo de tumbas se extiende por las estepas rusas, hasta 
los Cárpatos, hasta Albania, hasta los bordes de los glaciares, hasta los campos 


86 


Scanned by CamScanner 


r-- 


Las ceremonias de la Orden SS 


de Francia, hasta el Vogesengeberge y las oscuras trincheras de Verdün, las 
colinas de Champaña, las llanuras de Flandes, y sobre todo el sagrado nombre 
de Langemarck. Los soldados de Langemarck se convirtieron en simbolos 
míticos, muriendo mientras cantaban la canción del Reich. ellos dejaron el 
ejemplo, como los marineros que cantaban mientras se hundían, como aquellos 
que exploraron continentes, todos ellos fueron miembros obedientes de la lu- 
cha por Alemania. Los vientos traen desde sus tumbas consejo y agradecimien- 
to. Una fuerza incomparable nos viene de todas partes del mundo, porque no- 
sotros creemos en los caídos y en el significado de su sacrificio. 


Hubo un tiempo en que Alemania traicionó a sus caídos. El significado de 
su sacrificio fue negado, cayeron en las sombras. Objetos de reproche, fueron 
abandonados en la bruma y su fe parecía haber sido un desperdicio. 


Pero entonces una nueva era amaneció, una era que ha encontrado nuevos 
sacrificios para una fe ardiente. En un Reich en decadencia una nueva voluntad 
se alzó, con nuevas metas, que sólo podían ser alcanzadas sobre tumbas sagra- 
das. Las cosas realmente importantes sólo pueden conseguirse con sacrificio. 
La fe del Führer ondeó como una bandera sobre un nuevo rey, sobre los alema- 
nes; y de nuevo el mundo vio una muerte sagrada, libre, silenciosa y obediente 
a leyes no dictadas, Muertes solitarias, llenas de cantos, ennoblecidas para siem- 
pre, con el sacrificio ante el Feldherrnhalle. 


De nuevo quedaba claro que sólo los cuerpos son perecederos: mediante 
secretas transformaciones los caídos resucitaron para convertirse en modelos 
del nuevo Reich. 


La hora del juicio para este Reich ha llegado. 


Cientos de hombres siguieron a estos primeros dieciséis, listos para morir 
por la idea. Miles siguieron a estos cientos, que vieron su deber sagrado en la 
lucha contra el enemigo del mundo y el bolchevismo en los campos de batalla 
del Este, y allí ofrecieron su último sacrificio. La muerte de los dieciséis del 9 
de Noviembre fue coronada por la heroica lucha de los soldados alemanes en la 
más grande batalla de todos los tiempos en el Este. Con honor y silencio recor- 
damos a nuestros caídos; los caídos de todas las guerras y los caídos de nuestro 
movimiento. Mientras se acallan los sonidos cotidianos, nos preparamos en la 
actitud de nuestros corazones. Los nombres de los caídos de nuestro movi- 
miento recorren la tierra, los nombres de los cementerios del anillo sagrado que 
rodea al Reich llenan nuestras memorias. 
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Tambores de la juventud Hitleriana. 
Los presentes se levantan 


El jefe del partido: 
Recordamos a los primeros mártires de nuestro movimiento, 


Onden de: “Abanderados: atención. Alcen banderas. Bajen banderas”. 
El 9 de Noviembre de 1923, a las 12:30 de la mañana, poseídos de inque- 


brantable fe en la resurrección de su pueblo, cayeron en Munich, frente a la 
Feldherrnhalle y en el patio del antiguo ministerio de la guerra, los siguientes 


camaradas: 
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Felix Alfarth 

Andreas Bauriedl 

Theodor Casella 

Wihelm Ehrlich 

Martin Faust 

Anton Hechenberger 
Oskar Körner 

Karl Kuhn 

Karl Laforce 

Kurt Neubauer 

Klaus von Pape 

Theodor von der Pfordten 
Johann Rickmers 

Max Erwin von Scheubner-Richter 
Lorenz Ritter von Stransky 
Wilhelm Wolf 


7. Oraciön: 

Orador l: 

Caísteis luchando por nuestro Reich. 
Y tuvisteis que morir 


Para que nosotros pudiéramos vivir victoriosamente. 


Vuestra muerte fue la victoria del movimiento. 
Y vuestra herencia es nuestro eterno deber. 


Redoble de tambores de la juventud Hitleriana. 
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El jefe del partido: 


Recordamos a los dos millones que cayeron en la guerra mundial, todas las 


Redoble de tambores de la Juventud Hitleriana. 


vidas sacrificadas por nuestro movimiento y a los héroes caídos en la batalla 
actual por la libertad de nuestro pueblo y la grandeza de nuestro Reich (aquí, si 
es posible, se recitan los nombres de los vecinos caídos en la presente guerra). 


Recordamos con honor a todos nuestros ancestros que viven con nosotros y 


nuestros hijos, y que han dado a nuestro pueblo vida eterna. 


Orden de: “Abanderados: atención. Alcen banderas. Bajen banderas ”. 


8. Juramento 


Orador 2: Caídos sagrados 

Escuchad caídos sagrados a nuestro pueblo, 

cómo nuestros labios narran vuestro sacrificio, 

Mientras marchamos derechos hacia la batalla y el deber, 
fieles a vuestra llamada de nuestro más hondo deber, 


para defender aquello que vosotros creasteis para nosotros. 


Escuchad, sagrados caídos de nuestro pueblo: 

Vuestra sangre siempre estará con nosotros, 

queremos daros un hogar en nosotros 

Y queremos ser vida de vuestra vida 

y luz de la luz que encendisteis en nosotros. 
Sigismund Banek. 

9. Canción: «Patria Sagrada...» 

10. Honrando al Fiihrer. 


El jefe del partido: 


Concluimos esta ceremonia con las palabras del Fiihrer: 


“Este año, con más orgullo que otros, debemos presentarnos frente a las 


tumbas de los viejos camaradas. Me siento más animado al contemplar este 
año las tumbas de nuestros camaradas del partido, porque sé que todos estos 
camaradas tenían el mismo objetivo: luchar contra el marxismo, el enemigo 
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mundial y todos sus aliados. Que lo que dijimos una vez ante el Feldherrnhalle 
podemos decir lo que colma a veces la mayor justicia de hoy ante las tumbas de 
los soldados de la guerra mundial: * ¡Camaradas, habéis ganado al final!*”...y 

Orden de: “Abanderados: atención. Icen banderas ”. 

Damos las gracias al Führer por ser el primero que luchó por la unidad del 
Reich, como jefe victorioso en la batalla contra el enemigo del mundo y el 
bolchevismo, y como líder de la gran Alemania. 

Adolf Hitler, ¡Sieg Heil! ¡Sieg Heil! ¡Sieg Heil! 

11. El himno nacional y el Horst Wessel Lied. 

Coro de las Juventudes Hitlerianas. 

Salen las banderas. 


Nota: la lectura de los nombres debe acompañar con redobles de tambor. 


La ceremonia durará unos 40 minutos. 
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El anillo Totenkopf 


l En un principio, el anillo de plata estaba reservado para los veteranos de la 
Vieja Guardia con un número de miembro por debajo de 5000, pero los requi- 
sitos para este premio se extendieron gradualmente hasta que, en 1939, virtual- 
mente todos los oficiales con tres años de servicio podían ser elegidos. La 
concesión del anillo podia ser pospuesto si su futuro portador había sido casti- 
gado por contravenir el código de disciplina SS. Cada anillo se entregaba con 
la siguiente citación: El concepto y la forma rúnica del anillo fue sin duda 
adoptado por Himmler de la mitología germánica pagana, en la que se relataba 
como Thor poseía un anillo de plata pura en el que los hombres prestaban 
juramento (del mismo modo que los cristianos juran sobre la Biblia), y con los 
pactos de fidelidad se convertían en runas en la lanza de Wotan. El Anillo de la 
Calavera comprende una banda de hojas de roble sobre la que resalta una 
Totenkopf y distintos símbolos rúnicos. Cada pieza era realizada y acabada a 
mano por joyeros especialmente comisionados trabajando para la firma de Otto 
Gahr en Munich y en su interior se halla la inscripción, «S.Ib» (abreviatura de 
«Seinem lieben», «Apreciado») seguido del apellido del portador, la fecha de 
entrega y un facsímil de la firma de Himmler. Uno de los objetos más impor- 
tantes, dentro de la Regalla de las SS fue el Totenkopfring der SS, o el Anillo de 
la Calavera de las SS, instituido por Himmler el 10 de Abril de 1934. 


El Totenkopfring no estaba considerado como una condecoración nacional, 
sino que era un presente del Reichsführer. Sin embargo, tenía el rango de un 
premio mayor dentro de la hermandad SS, puesto que reconocía las proezas 
personales del portador, la devoción en el trabajo, y la lealtad al Führer y a los 
ideales nacionalsocialistas. «Os concedo el Anillo de la Calavera de las SS. El 
anillo simboliza nuestra lealtad al Führer, nuestra firme obediencia y nuestra 
hermandad y camaradería. La Calavera nos recuerda que debemos estar prepa- 
rados para, en cualquier momento, entregar nuestras vidas por el bien del pue- 
blo Germánico. Las runas diametralmente opuestas a la Calavera, son los sim- 
bolos de nuestro pasado, de la prosperidad que restauraremos gracias al Nacio- 
nal Socialismo. Las dos runas Sig representan el nombre de nuestra SS. La 
Esvástica y la Runa Hagall representan nuestra firme creencia en la victoria 
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final de nuestra filosofía. El anillo está trenzado en roble, la hoja tradicional 
alemana. El Anillo de la Calavera no puede ser vendido o comprado y nunca 
debe caer en las manos de aquellos sin el derecho a portarlo. Cuando abando- 
nes las SS, o cuando mueras, el anillo debe ser devuelto al Reichsführer-SS. La 
adquisición no autorizada o el duplicado del anillo está prohibido y es castiga- 
do por la ley. ¡Lleva el anillo con honor!». El anillo, que era portado en la 
mano izquierda, se concedía en fechas determinadas de promoción de las SS. 
Todas las entregas se registraban en el Dienstaltersliste, o «Lista de Antigüe- 
dad de Servicio» junto a las fichas personales de los portadores. Todos los 


El Anillo de la Calavera de las SS o Totenkopfring, 
instituido por Himmler el 10 de Abril de 1934, no 
estaba considerado como una condecoración na- 
cional, sino que era un presente del Reichsführer. 


poseedores del anillo que fueran destituidos o suspendidos de las SS, o que re- 
nunciasen o se retirasen de la organización, tenian que devolver sus anillos y 
citaciones al SS Personalhauptamt. Aquellos que más tarde, eran de nuevo acep- 
tados, podían ser elegidos de nuevo para recibir el anillo. Si un portador del 
anillo moría sus parientes podían conservar la citación, pero tenian que devolver 
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su anillo al SS Personalhauptamt, desde donde se enviaba, para su conservación y 
como conmemoración permanente de su portador, al castillo de Himmler en 
Wewelsburg. Del mismo modo, si un portador del anillo caía luchando en el frente, 
su anillo debía de ser separado de su cuerpo por miembros de su unidad y devuelto 
por el comandante de la unidad al SS Personalhauptamt para su conservación. De 
hecho, los anillos devueltos de los SS caídos constituyeron recuerdos conmemora- 
tivos militares, y fueron conservados como tales en la Schrein des Inhabers des 
Totenkopfringes, o «Capilla a los Portadores del Anillo de la Calavera», en 
Wewelsburg. El Anillo de la Calavera se convirtió en un honor tan deseado, que 
muchos SS que no tenían el derecho a portarlo emplearon una gran variedad de 
«anillos de calavera» no oficiales, producidos en oro y plata por joyeros locales e 
incluso por prisioneros de campos. Sin embargo, estas réplicas carecían de cual- 
quier simbolismo rúnico y eran representaciones vulgares del anillo real. 


Esquema-grafismo del Anillo de la Calavera de 
las SS o Totenkopfring, 


El 17 de Octubre de 1944, el Reichsführer-SS canceló la producción y en- 
trega del Totenkopfring por el resto de la guerra. En la primavera de 1945, por 
orden de Himmler, todos los anillos que se habían guardado en la Capilla fue- 
ron enterrados en la cara de una montaña cercana a Wewelsburg, para evitar 
que cayeran en manos aliadas. Aún hoy, no han sido encontrados. 

Entre 1934 y 1944, se entregaron sobre 14.500 unidades. El 1 de Enero de 
1945, de acuerdo con estadísticas de las SS, el 64% habían sido devueltos a la 
muerte de sus portadores (los anillos sepultados en Wewelsburg), un 10% se 
habían perdido en el campo de batalla, y un 26% estaba aún en manos de sus 
portadores. Esto quiere decir que, en teoría, había cerca de 3.500 anillos en 
circulación al final de la guerra. La historia del Anillo de la Calavera de las SS, 
es una clara muestra de la importancia con la que las SS trataban su simbología. 
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Pras la Hegada al poder de Adolf Hitler, dar solución a la necesidad de un 
centro de instrucción y formación para la élite de la 55 se convierte cn una 
cuestión prioritaria para Heinrich Himmler. Será en Westlalla donde algunos 
meses más tarde encuentre, probablemente por medicación de K M Willen, el 
emplazamiento idóneo: el llamado Wewelsbury Lata fortaleza habla pertenecido 
a los Principes Mitrados de Paderborn, y su forma actual corresponde a la 
construcción levantada a comienzos del siglo XVIL sobre anteriores 
edificaciones, Estaba emplazada junto a la aldea del mismo nombre en el distrito 
de Büren, no lejos de la propia ciudad de Paderborm De planta triangular y 
orientada hacia el Norte esta edificacion fascinó a Himmler desde el primer 
momento, quien inmediatamente abrió las negociaciones para el arrendamiento 
con la administración del distrito de Büren, que culminaron el 27 de julio de 1944 
con la firma de un contrato de alquiler (por la simbólica cifra de un marco) con 
fecha de vencimiento en el año 2033, Pero ya antes de la formalización del 
contrato, el de febrero de 1934, Himmler había nombrado al que serin el 
primer Director (Burghauptmann) del centro de formación del Wewelsburj, 
Manfred von Knobesldorf, a la sazón responsable de la tarea de formación 
ideológica de la SS, quien en el verano de ese mismo año designó al joven 
arquitecto Walter Franzius como director de formación. En la primavera de 
1938 Von Knoblsdort será substituido por Siegfried Taubert, hasta ese momento 
Jefe del Estado Mayor del SD-Hauptamt, en la dirección del Burg, 

Himmler confió la dirección de las obras de restauración del edificio, que se 
iniciaron inmediatamente, a Hermann Bartels. Este presentó un primer proyecto 
en diciembre de 1933 que preveía casi exclusivamente la rehabilitación del 
castillo y de los espacios adyacentes. Sin embargo, muy pronto resultó evidente 
para la cúpula SS que las necesidades iban a superar la capacidad prevista en 
un principio, lo que llevará a Bartels y a los integrantes de la Dirección de 
Obras a la elaboración de toda una serie de nuevos proyectos que culminarán 
con los planes de 1944 que suponen la creación de una verdadera «ciudad SS» 
El propio Bartels recordará posteriormente: «Unos proyectos inicialmente 
pequeños, con un coste presupuestado de unos 300.000 RM, se convirtieron 
con los años en un inmenso y audaz proyecto en el que se inelulan departamentos 
de investigación pre- y protohistórica, de astronomía, dotado con un observatorio 
astronómico y de otras áreas culturales y cientificas, así como hihliotecas, con 
un coste previsto de muchos millones de marcos», En este último proyecto, la 
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torre norte del castillo se convertiría en el punto central de una circunferencia 
de 450 metros de radio, área que correspondería a un recinto amurallado, salvo 
por la parte que discurre hacia el valle del Alme, que debería incluir toda la 
aldea de Wewelsburg, cuyos habitantes serían trasladados a una «aldea-modelo» 
de nueva planta . El futuro complejo SS constaría de recintos ceremoniales, 
calles y jardines, habiéndose previsto la construcción de una presa Alme arriba 
y la instalación de una central eléctrica, así como de una conexión viaria con la 
autopista Kassel-Rhynern y un aeródromo. Sin embargo, la derrota haría 
imposible la realización de todo ello. 

Pero en 1934 no se pensaba en términos de derrota. Para la rehabilitación 
de Wewelsburg se contó con la mano de obra que ofrecía el Servicio de Trabajo 
Voluntario (FAD), posteriormente integrado en el Servicio de Trabajo del Reich 
(RAD). Estos trabajadores estuvieron a disposición de Bartels y su equipo hasta 
el verano de 1938, cuando fueron transferidos a la edificación del denominado 
Muro Occidental. Tras su marcha se empleó a un centenar de detenidos del 
campo de Sachsenhausen. En cuanto a la financiación de los trabajos, ésta se 
obtuvo principalmente mediante créditos negociados a través de una «Sociedad» 
creada ex profeso, la «Gesellschaft zur Fórderung und Pflege deutscher 
Kulturdenkmäler e.V», presidida por el propio Himmler, con las más variadas 
instancias públicas y privadas (todavía a comienzos de 1945 se estaba 
negociando un nuevo crédito), así como de donaciones privadas. 

Los trabajos se prosiguieron a buen ritmo: entre 1934 y 1936 se finalizó 
el trabajo de rehabilitación arquitectónica y de equipamiento de las alas 
occidental y meridional, la renovación del panteón y los jardines y la 
construcción del puente de acceso al castillo. Entre 1936 y 1938 el trabajó se 
centró en el ala oriental y se construyó la primera edificación de nueva planta, 
levantada a la derecha del puente de acceso: un edificio de tres pisos destinado 
a fines administrativos. El periódo que transcurre entre 1938 a 1943 es testigo 
de numerosos trabajos: el derribo de la torre norte hasta el nivel del suelo, la 
construcción de la denominada sala del Gruppenführer y la construcción en el 
subsuelo de la cripta, conocida popularmente como Walhalla, cuyas respectivas 
funciones continúan constituyendo un misterio. Así mismo, se edificaron 
también los denominados Führerhauses 1 o el «asentamiento SS del bosque». 

Estas construcciones exigieron que hasta 1943 la «Sociedad» fuese 
adquiriendo parcelas y viviendas pertenecientes a la aldea, incluyendo la iglesia 
parroquial católica de Wewelsburg, la cual, no obstante, y en virtud del acuerdo 
de compra, estuvo hasta el fin de la guerra a disposición de la Iglesia católica 
para la celebración de la Misa, lo que se llevó a cabo diariamente. La adquisición 
de propiedades en la zona no se redujo a los aledaños del Burg, sino que en 
conformidad con los siempre crecientes planes de ampliación se adquirió, por 
ejemplo, un antiguo monasterio situado a unos dos kilómetros del castillo y 
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que, poco antes del fin de la puerra, se utilizó para ocular numerosos tesoros 
artisticos procedentes del castillo, 

Sin embargo, en abril de 1944 las obras se detienen definitivament ‚ pers 
no así la tarea de planificación que Bartels y su eguipo proseguirán hasta 
prácticamente el fin de la puerra. 

La instalación de la Orden Negra en Wewelsburg no estuvo exenta de 
complicaciones. La población católica de la aldea no dejaba de sentir cierto 
recelo ante las actividades que la SS pudiese desarrollar en el Centro Con el 
fin de mejorar las relaciones, el ya mencionado W, Franzius llevó a cabo una 
serie de actividades, como por ejemplo la recuperación de antiguas costumbres 
locales o el exquisito esmero con que se construyó la denominada 
Dorfgemeinschafthaus, en la que también trabajaron artesanos locales, Eata 
magnífica edificación sustituiría como centro de actividades sociales a la sala 
del ala occidental del castillo que había sido utilizada, hasta entonces. por los 
vecinos de la aldea para esos menesteres. Poco a poco los recelos fueron 
desapareciendo y los miembros de la SS pasaron a ser un elemento más del 
«paisaje» de la aldea. Pero fue la Iplesia católica la que vío con peores ojos la 
materialización de las ideas de Himmler. En 1934, tras el fallecimiento del 
anterior párroco, se designó al Padre Franz J. Tusch para ocupar su puesto en 
Wewelsburg. Hombre culto e inteligente, fue un perfecto intérprete de las 
directrices eclesiásticas de entorpecer en lo posible la actividad de la SS. Sin 
enfrentarse directamente jamás al Burg y manteniendo una muy cordial relación 
con Siegfried Taubert, no dejó de realizar una labor pastora] muy activa y de 
celebrar las correspondientes celebraciones cristianas en los días de fiesta 
nacionalsocialistas (Día del Trabajo, Solsticios, etc...), pero la «guerra fría» 
entre Iglesia y Schutzstaffel en Weweisburg se desarrolló sin el menor roce 
externo. 

Diferentes testimonios son coincidentes al afirmar que en la fase inicia) de 
la Casa-Escuela nadie tenía una idea demasiado clara de los futuros cometidos 
del Centro y que los fondos para la rehabilitación y el equipamiento eran menos 
que escasos. Pero pronto Von Knobelsdorff organiza la estructura de persona) 
del Wewelsburg de forma tripartita: un cuerpo administrativo integrado por 
miembros de la SS, las denominadas «doncellas del Burg» y algunos trabajadores 
civiles; un cuerpo científico compuesto por miembros de la SS y por candidatos 
a su ingreso en ella; y la Dirección de Obras, formada por SS, empleados civiles 
y trabajadores, siendo reseñable que en esta sección el número de civiles 
superaba con creces al de miembros de la SS: por ejemplo en marzo de 1942 la 
proporción era de 8 SS por 46 civiles. 

Todos los miembros SS de las tres secciones estaban sujetos a servicio y 
disciplina militares fuera cual fuera su ocupación, oficinista o arqueólogo. Sin 
embargo, los integrantes de la sección científica gozaron de una absoluta libertad 
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a la hora de desarrollar sus investigaciones: Wilhelm Jordan, arqueólogo y 
Director del Museo del Wewelsbung recuerda: «Desde Berlin no se envió 
ninguna directriz o propuesta ni se planteó ninguna objeción... », A partir de 
1938 el Presidente de la Ahnenerbe, Prof. Dr. Walter Wüst, tue designado Di- 
rector del cuerpo cientifico, pero su labor se limitó a la selección y traslado de 
los investigadores y aunque se produjeron colaboraciones en diferentes campos 
de investigación con este departamento, hasta el final de la guerra el Wewelsbury 
mantuvo una posición orgánica independiente en el seno del Estado Mayor 
Personal del Reichsführer. 

Entre los integrantes del cuerpo cientifico que con el correr de los años 
organizaron, dirigieron o trabajaron en las diferentes y variadas secciones 
cientificas pueden citarse el ya mencionado Wilhelm Jordan, Hans Peter des 
Coudres, Rudi Bergmann o Bernard Franck, Todos ellos no sólo desarrollaron 
en el Wewelsburg sus trabajos científicos sino que colaboraron en la creación 
del futuro weltanschaulichen Zentrum de la SS. 

El numero de miembros de la SS destacados en el Burg rondaba el medio 
centenar, aunque desde el comienzo de la guerra la movilización y la llegada al 
castillo de oficiales, destinados o en periodo de convalecencia por heridas 
sufridas en el frente, hizo que este número variara constantemente. Una «Lista 
de Familias» de la SS-Schule Haus Wewelsburg de 1943 ofrece un número de 
67 SS entre los diferentes grados. 

Dos de las creaciones de la sección cientifica que probablemente más 
repercutieron en la estructura interna del castillo fueron la Biblioteca y el Museo. 
La primera estuvo dirigida hasta 1939 por Hans P. des Coudres y posteriormente 
por B. Franck y el segundo por W. Jordan, A comienzos de 1938 la Biblioteca 
contaba con unos 16.000 volúmenes, entre ellos seis incunables y cinco 
manuscritos, y estaba organizada por áreas temáticas: Pre- y Protohistoria 
(especialmente de los pueblos indoeuropeos y germánicos), Historia y Ciencias 
Auxiliares (Fuentes), Historia de las Religiones, Mitología, Historia de la Iglesia, 
Historia del Arte, Historia de la Literatura e Historia del Derecho. Al finalizar 
la guerra parte de los libros ardieron y parte fueron saqueados, estando la mayoría 
actualmente en manos privadas en los Estados Unidos y la Gran Bretaña... o 
son propiedad de la Iglesia. El Museo, abierto en 1935, fue completamente 
reformado entre 1936 y 1937, Contaba con secciones, entre otras, de geología, 
paleontología y pre- y protohistoria. Su creador y director, el arqueólogo Wilhelm 
Jordan, desarrolló una enérgica labor de investigación, excavación (de especial 
interés las realizadas en yacimientos de las Edades del Bronce y del Hierro y en 
los Externsteine, bastante cercanos al Burg) y buscó constantemente la 
colaboración con diferentes instituciones y especialistas, lo que dió como 
resultado la formación de un magnífico museo que recibió el unánime 
reconocimiento de los numerosos investigadores que lo frecuentaron. Hombre 
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«idealista y humanista», en palabras de T. A, Günther, su traductor durante su 
estancia en Rusia durante la guerra como integrante de un SS- 
Wehrgeologenbataillon, sobre su memoria, como sobre la de la totalidad de los 
centenares de miles de miembros de la SS, se han vertido calumnias que 8. 
Russell y J. M. Schneider desmontan en su obra ya citada (páginas 130 y 131). 

Un tema recurrente en la literatura de posguerra relativa a la SS consiste en 
la presunta relación del Wewelsburg con prácticas y rituales esotéricos. Walter 
Schellenberg escribió en sus memorias, publicadas en 1953: «Himmler había 
podido reconstruir en Paderborn, en Westfalia, su castillo medieval, el llamado 
Wewelsburg; éste constituyó, por asi decir, el gran “monasterio SS”, en el cual 
el General de la Orden convocaba anualmente un cónclave secreto. En ese 
lugar los miembros más elevados de la Orden han debido practicar ejercicios 
espirituales y prácticas de concentraciön...»'. Sin embargo, el fallecimiento de 
Schellenberg en 1952, un año antes de la publicación de sus memorias 
imposibilitó que pudiese dar más detalles o dijese cuales habían sido las fuentes 
de donde consiguió la información. En todo caso, sí que es verosímil por su 
propia estructura que tanto la llamada Gruppenführersaal como la cripta fuesen 
empleadas para algún tipo de ceremonias, sin embargo todo lo que hasta el 
momento pueda decirse no son más que meras conjeturas: ninguno de los Jefes 
SS que sobrevivieron a la guerra ha mencionado una sola palabra que avale la 
hipótesis de que en ambas estancias se hubiese celebrado ninguna clase de 
ceremonia. Sólo una carta de Wilhelm Jordan hace referencia a la presunta 
voluntad del Reichsfúhrer de ser enterrado en la cripta. Todo lo relativo a ambas 
salas continúa siendo un misterio, 

Tampoco se sabe si la decisión del Burghauptmann Taubert en la primavera 
de 1945 de abandonar el Burg fue una decisión propia o se trató de una orden. 
No obstante, parece ser que se ha conservado documentación referente a un 
plan de evacuación del personal SS y sus familias a Bad Frankenhausern ante 
el hipotético caso de la aproximación del enemigo. En todo caso, la tarde del 
30 de marzo de 1945 se dio la orden de partida, tras bastantes días de 
preparativos: se empaquetaron tanto el material como los archivos que debían 
ser trasladados, destruyéndose el resto. Sólo quedaron en el castillo algunos 
miembros de la SS y algunos familiares. Himmler había dado el 30 de marzo la 
orden de que el Wewelsburg fuera destruido. El responsable de la voladura será 
el SS-Hauptsturmführer Heinz Macher. Este notifica en Paderborn a Taubert 
sus órdenes. Macher y sus hombres llegan al Burg el sábado a mediodía, colocan 
sus cargas y en pocos minutos el castillo, los jardines y las construcciones 
adyacentes arden. Cuando sobre las cinco abandonan la aldea y el Burg en 
llamas se llevan consigo a los SS y sus familiares que habían permanecido alli 
tras la evacuación, así como algunos otros civiles. Un segundo incendio, 
probablemente intencionado, el | de abril acabó por destruir el castillo y el 2 de 
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abril las primeras unidades norteamericanas llegan a la aldea de Wewelsburg. 

La suerte de algunos de los principales protagonistas de la historia del 
Wewelsburg fue diversa. Siegfried Taubert, murió en 1946 en el Sanatorio 
Académico de Kiel, a causa de una larga enfermedad, Wilhelm Jordan, herido 
poco antes de finalizar la guerra, pudo volver a ejercer su trabajo de arqueólogo, 
a pesar de numerosas dificultades. Hermann Bartels, por su parte, tras años de 
confinamiento, también se reintegró a su profesión. La suerte de H. Himmler 
es más conocida, hecho prisionero junto a su ayudante Walter Grothmann y al 
SS-Sturbannführer Heinz Macher, se suicidó mediante una cápsula de cianuro. 
Su cuerpo fue enterrado en un lugar desconocido por orden emanada de las 
más altas esferas militares, quizás del propio Montgomery. Pero el origen de 
esta orden y su lugar de descanso continúan siendo un misterio. 


NOTAS: 


1 La mayoría de las informaciones reco 
Russell y Jost W. Schneider, Heinrich Himmlers Burg. Das we 


Itanschauliche Zentrum der SS 
— Bildchronik der SS Schule Haus Wewelsburg 1934 — 


1945, Landshut 1989, 

ea de Wewelsburg, el 12 de Julio de 
y Canciller del Reich relativo a las 
Onemos la realización de las medidas 


3 Schellenberg, Walter, Memorien, editadas por Gita Peterson, Colonia, 1956. 
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Albúm fotográfico. 


Entendemos interesante añadir un último anexo con imágenes de recompensas y 
simbolos (daga, espada,...), objetos cotidianos (tazas, platos,..), la trayectoria de un SS 


nn vida «política» (jura de fidelidad, muerte,....) o «particular» (boda, bautizo, fa- 
milia...). 


Tocando una bandera consagrada, los reclutas de 
las SS allgemeine, o no militares, juran obedien- 
cia en Hamburgo. 


Esta insginia de aluminio de una calavera con 
las tibias cruzadas era llevada en la gorra por 
todas las unidades de las SS. 
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Himmler tiende espada y vaina a los recien nom- 
brados oficiales de las SS en 1937.Las espadas 
sólo se llevaban en las ceremonias. 


La daga y la espada, con sus runas en forma de S 
emblemáticas del poder del sol dador de vida, 
eran concebidas, junto a otras como por ejemplo 
el anillo, como recompensas para los oficiales de 
las SS, 


Las dagas llevaban la inscripción «Mi honor es 
la lealtad», un lema sugerido por Hitler que ha- 
cía eco de los juramentos caballerescos de la le- 
yenda teutona. 
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Un cabo de las SS y su reciente esposa pasan por 
debajo de un arco formado por los saludos de su 
hermandad. Obsérvese que el conyuge porta un 
ejemplar del «Mi Lucha» en la mano izquierda. 


Otro modelo del «Mi Lucha» que se entregaba a 
los miembros de las SS recién casados. 
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Para fomentar los nacimientos tanto las SS como 
el partido dispusieron de espaciosas casas de ma- 
ternidad y nurserias como la que se muestra. Unas 
mujeres sostienen a sus hijos en una de esas casas 
de maternidad. 
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Un rito de bautismo en un altar adornado con un 
retrato de Hitler. Un oficial de las SS impone sus 
manos sobre un recién nacido. 
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Un miembro de las SS con su familia. 
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Un altar con el retrato de Hitler en casa de un SS. 
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Miembros de las SS se reunen en 
Neuengamme, cerca de Berlín, para 
celebrar las fiestas navideñas en 1943. 
Delante de cada asiento hay vino, una 
hogaza de pan y una linterna navideña 
con una vela. 


Una cruz de hierro señala la tumba de 
un miembro de las SS que murió en 
Rusia en 1942. La marca conmemora- 
tiva convina el símbolo rúnico en 
forma de Y para la vida con su forma 
invertida, que es el simbolo de la 
muerte. 
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Diferentes objetos de artesania: una caja y un estandarte 
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Diferentes objetos de artesanía: platos y taza con 
marcajes y simbología rúnica 
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Este cachorro de por- 
celana exquisitamente 
rellzado era un produc» 
to de Allach para el 
mercado popular po- 
pular. Junto al cahorro 
un SS con uniforme tra- 
dicional. Un sin fin de 
soldados de juguete de 
este tipo se manufactu- 
rd por las empresas de 
Elastolin y Lineol para 
el mercado de masas 
durante los años trein- 
va, 
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Este figura de 
Atenas fue creuda 
para conmemo- 
rar el Dia del Arte 
alemán en 19.48, 
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